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A CSEND
Az őst mg« ««tv* tófcíeASn, 
láthat uíUfi túl fal a* égi n««®*-

Az együgy8 «•*<* j»á«tftirtözé« 
plitean mecetigv* eriffag, esti tény.

Az áhítat az égperemre dől.
Egy régi dal hallatszik messziről.

Füled a csendbe dugd, őrizd szavad. 
Nyugodj el, fáradt vándor, gondolati

Dallam nem «01, csak érződik talán 
• mint bimbó, pattan fel a nagy talány.

Ha hallgat minden érzés, gondolat, 
szív oldódik, az élet felfakad.

KOMJÁTHY GYŐZŐ
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minden színét, kedvességét felszínen tartja. Ope­
raházunk kitűnő vendég balettmestere, Cziep­
linsky remekül álérezte a mii benső lényegét s a 
szerző elgondolásait. Balett-koreográfiája a régi 
magyar táncok finom vonalait, forró lendületét, 
űri formakincsét hangsúlyozza, de ugyanekkor 
— főleg az ellentétes csoportok ritmusával az 
önálló táncalkotó tehetségéről ad bizonyságot. 
Czieplinsky képességeinek egyik legfontosabb 
erénye, hogy ugyanakkor, amikor tökéletesen 
ismeri és érzi a klasszikus balett mesteri for­
mákká csiszolt törvényszerű hagyományait, — 
teret enged a szabad „mozgásmCwészet"-nck 
is. A Dorottya szerencsés koreográfiái meg­
oldása ennek a két egymástól annyira külön­
böző, de alapvonásaiban mégis az ősi tánc- 
kultuszt szolgáló iskolának a sikeres felhasz­
nálása révén ered. A feladat merész elképzelése 
sikerrel járt a megoldásban s a táncjáték 
mintegy előre érezteti a jövő opera-táncművé-

Zsedényi Károly és Pintér Maróit
szelének fejlődését, amely nemcsak balettet 
ígér, hanem felszabadult, vidám, vagy szo­
morú, — egyszóval technikával nem bravúrozó 
mozdulatmüvészetet is.

Dorottya nehéz szerepét a megbetegedett 
Ottrubay Melinda helyett Pintér Margit 
táncolta, aki az igazi művész alázatával engedte 
szépségéi a lázadó vénleány pokoli álarca alá 
rejteni. Csoportja élén a „groteszk”-művészetét 
érzékeltette nagyszerű tehetséggel. Mellette a 
másik dáma : Gé.czy Éva érezte meg kitünően 
a szerep lényegéi. Kálmán Etelka finom bájá­
val nagy erőssége a balettnek. Horváth Erzsi, 
Patócs Kató és a csoportból kiváló kis Ákos 
Edit méltó átvevői voltak Czieplinsky művé­
szetének.

Zsedényi Károly, mini Opor egyik legjobb 
szerepét táncolta. Brada karnevál hercege a ki­
forrott táncművész mesteri tudását adta, Sallay 
Zoltán ösztönös tehetségével gyönyörködtetett.

Dorottya Amor keyyclért rsdekvi

Sallay Zoltán és Kálmán Etelka
A férfi balettkar munkája ezúttal nem érte el 
a táncosiuik színvonalát, habár ennek a lánc­
karnak is vannak felcsillanó képességű tán­
cosai. Az operai balett színvonalának emelését 
jeltéttenüt szolgálná a férji-tánckar felfrissítése.

Oláh Gusztáv rendezése elmélyültségével, a 
legkisebb részlet művészi kidolgozásával egy­
maga is tanulmányt érdemelne. A sikerben a 
koreográjussal s a zeneszerzővel csaknem egy­
formán részes Fütöp Zoltán, akinek színpad­
képei mesteriek. Fütöp Zoltán nagyszerűen 
megérezte a mű derűs szellemiségét. Minden 
színpadképe egy-egy finom és derűs képző­
művészeti alkotás. De meg kelt dicsérni a szerény 
Komái János világítási ötleteit is. A zenekari 
Kcnessey Jenő vezényelte, aki a zene minden 
finomságát kihozta a partitúrából.

r.YÖlltiV LÁSZLÓ



ÁRTATLANOK
A Madách Színház újdonsága

Az új vezetés alatt álló Madách Színház 
megtartotta első bemutatóját. Három szerző 
közös erőfeszítéssel vetítette elő a falusi 
zsidóság és a magyar falu problémáját: Ká­
dár Lajos, Solymosi István cs Dövényi Nagy 
Lajos. A közös darab főhőse a szatócs, aki 
hitelezés és törlesztés bonyolultabb kapcsola­
tain át a falu életébe beékelődött. Ebből a 
helyzetből indul a darab egész cselekménye 
és eseménysorozata. Ehrlich Efraim a pénz 
szcmmellátható vagy még rejtettebb szálain 
át lassanként már kezében tartja az egész

Az Ehrlleh-család Iszik a medve bőrére 
(Tompa llélo, lynátli Gyula és llánhldy 

László)

Egyezkedés (Tompa Béla, llerky Józsel és 
Kardoss Géza)

falut. Befolyása emiatt annyira megnő, hogy 
már a község első közjogi aktusába, a bíró­
választásba is beleavatkozik. így aztán az 
adósság sötét ügyleteit mindig a maga javára 
és a parasztok tönkretételére használja, lib­
ben a maffiában rendelkezésére áll a fin, a 
műveltebb, de annál kevesebb erkölcsi kötel­
meket ismerő „doktor úr", aki az üzleti bc- 
hálózást már tovább terjeszti, az érzel­
mek, az udvarlás, a szerelem, vagy mégin- 
kább a csábítás területére ... Ehrlich Efraim 
és a magyarosított nevű ügyvéd fia, Erényi 
Viktor a cinkosokkal együtt új jelöltet dob 
be a választásba a velük ellenérzéseket táp­
láló, antiszemita bíróval, Csikós Andrással

A csábítási jelenet (Zentni Anna és lyuóth 
Gyula)



I

^ssw
szemben. Az ellenjelölt Kis István termé­
szetesen az 6 hitelezési manővereiknek 
gúzsbakötöttje, tehát sikeres választás ese­
tén az ügyvéddé és magyarrá vedlett Viktor 
malmára hajtaná a vizet, akinek ez annál 
inkább szükséges lenne, mivel éppen Csikós 
bíró Ilonka lányát kerülgeti. A bonyolult 
tervet gordiuszi csomóként vágja szét Csikós 
uram egyetlen világnézeti rokona és szellemi 
atyjafia, a községházán dolgozó „szellemi 
inségmunkása”, Tőzsér Mihály. A bírói ház 
fölött gomolygó anyagi, erkölcsi és válasz­
tási csődöt is eloszlatja, de felnyitja a hi­
székeny Ilonka szemét is és így sem az új 
bíróválasztás, sem a készülő Icánycsábítás 
nem sikerül.

A férfi főszerepet Tompa Bélára bízta a 
színház, aki Efraim alakját kelti életre, a

A bíró és felesége (Itaesányi Paula és Toronyi 
Imre)

A vallatás drámai (villannia (Hánbidy László, Hány! Zoltán, Puskás Tibor és Toronyi tmre>

bírót Toronyi Imrének adták. A nagy sze- ;
repló gárdát mozgató darabban a Rőt 
Izsákot Bánhidy László, az ügyvédet Ig- 
náth Gyula, a főjegyzőt Kardos Géza, a 
dzsentri pózokban tetszelgő uracsot Berky 
József, a borozó legényt Puskás Tibor sze- 
mélyesíti: valamennyi nagy erővel és meg­
rázó élethflséggel. Szakáts Zoltán Gergője,
Egyed Lenke pletykás vénasszonya, Bacsá- 
nyi Paula bírónéja, Dinnyés Juliska Agnes 
asszonya, Zenlai Anna Rozikája, Kovács 
Klára bíró lánya csatlakozott hozzájuk a 
meggyalázott apa szerepét játszó Hojkó 
Ferenccel s a díszleteket tervező Bercsényi 
Tiborral. A rendezés kitűnő munkáját Kar- 
doss Géza végezte. (—r—e.)

A választás előtt (fványi Zoltán, Toronyi 
Imre és Szakát# Zoltán)
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A ..WIENER WERKEL“ BUDAPESTEN

Christi Müller-Rantz Theo Prokop, Hans Putz és Rudolf Ilorky bécsi
iliazgatóuo konferál strófákat énekelnek

Már egy jó hete érdeklődve tanulmányoztuk a „Wiener Werkel" négynapos pesti ven­
dégjátékát "hirdető plakátokat. Egyrészt várakozással tekintettünk az előadás elé, mert 
szeretjük a bécsi kedclvt és a címben szereplő verkli is közvetlen vidámságot ígért. Más­
részt viszont kissé megijedtünk attól a mfif aj meghatározástól, hogy „Kleinkunstbühne , 
ami szószerinti fordításban azt jelenti, hogy „kismüvészetszínpad”. Szerencsére hamisnak 
bizonyult q megjelölés ; nem a művészete kicsi ennek a remek társulatnak, legfeljebb a szín­
padjuk, amelvcn hazájukban játszanak és amelyről most átrándultak hozzánk.

Beszéljünk nyíltan : kitűnő kabarét kaptunk 1 Nem kel! visszariadni a szótól es kár 
mesterséges kifejezésekkel burkolni — nemes értelemben vett kabarét kaptunk.

Meggyőződtünk erről a tényről mindjárt a hangulatos bevezető verkli-nóta után kö­
vetkező bohózatnál, amely Zang'erl úr feltámadásáról szól. Ez az úriember ugyanis elhalá­
lozott. de a halottaskocsiban, egy nagyobb rázkódtatásnál kiderült, hogy — csak tetszhalott 
volt és a felesége azt fájlalja, hogy most nem kapja meg a férje halálakor járó biztosítási 
dijat. Ez a harsogóan mulatságos darab úgy eltalálja a hangnemet, hogy a kényes téma 
cgv pillanatra sem válik Ízléstelenné.

„A passzus” éppen ennyire, csak más szempontból kényes tárgyat dolgoz fel. Neveze­
tesen : hányféle okmány, irat és adat szükséges ahhoz, hogy valaki manapság útlevélhez 
jusson. Ebből a tréfából egyébként egész estét betöltő film készül.

Az örök háromszög problémáját felölelő „Változatok egy téma körül” és a „Ketten 
a futballpájyán" című darab, amelyben egy sporttudós magyaráz egy sportanalfabéta 
nőnek, — jól megírt és még jobban játszott témák.

De magasan kiemelkedik a többi közül a műsor legértékesebb darabja, a „Sorsok a 
parkban". Ebben az életképben három szerelmespár szomorú, vidám, különös, egyszóval: 
emberi sorsa játszódik le előttünk egy pádon.

A műsor befejező operettparódiája azzal kedveskedik nekünk, hogy magyar környe­
zetben játszódik. A táncoskomikus, „János” több ízben azt állítja benne, hogy „jajjajjaj”! 
Nem baj. így is köszönjük. *

A tchi i !vges társulat megérdemli, hogy külön-ktilön foglalkozzunk minden tagjával.
A hölgyek között Rosl foorena a sztár. Ezt az eredeti komikát a pesti közönség 

is ismeri különböző osztrák filmekről. Szeretnénk jellemzésül valakihez hasonlítani, de

A társulat meflköszönl a tapsokat Hősi Ilonon és Hans Putz 
vidám jelenete

1



Säßp

nem lehet.. Bécsi ds azt hisz- 
szűk, ott is egyedülálló. — 
Anni Kupfernek, ennek a de­
koratív színésznőnek eseté­
ben már könnyebben adódik 
a hasonlat: Rosita Serranora 
emlékeztet. — Az üde, fia­
tal, nevével egyenrangúan 
szép Tosea Alberti most in­
dul. Ez első szerződése. De 
nyilván nem az utolsó, mert 
nagyon tehetséges. — Trau­
te van Wittnek a leghálát­
lanabb szerep jutott: egy 
piciny alakításon kívül ő 
tölti be a bejelentő tisztét. 
Annál nagyobb az érdeme, 
hogy ezt a hivatalát is színe­
sen és szórakoztatóan végzi.

Az urak sorában már ne­
hezebb megállapítani, ki a 
sztár. Mindegyik helyén van 
a maga szerepkörében. — A 
főkomikus kétségkívül a kis­
termetű, szemüveges, mu­
lattató Walter von Varo­
dat — Theo Prokop a buffő. 
— Hans Putz a társaság leg­
sokoldalúbb színésze. — Ri­
ckard Marcell a „szépfiú”. 
Érdeme, hogy nem kizárólag 
bonvivnnt: rokonszenves, 
tehetséges fiatal művész is.

A magyar származású fii­
éban! Marcell Budapest szép­
ségeit mutatja a bécsi szép­
ségnek, Tosea Albertinek

ízlik o perec... A társulat városligeti scta- 
közben megrohamozta n perec-árust

— Robert Horky szintén régi ismerősünk, bécsi 
filmekről. — Amandus Hauke egészíti ki a férfi 
társulatot. 6 az a színész, akinek a közönség 
nem ismeri az igazi arcát: szegény mindig 
maszkban ját.,zík... •

Külön fejezetet, kell szentelnünk az együttes 
lelkének : Christi Mi'"er-Rantznek. 0 a 
„Wiener Werkel” tulajdonos-igazgatónője, egyik 
főszinésznöje, Írónője (a park-életképet 6 írtai) 
és rendezője! A szépasszony a következőket 
mesélte:

— Ez o negyedik turnénk. Ötéves fennállá­
sunk ótá Párizsban, Münchenben és Pozsony­
ban voltunk. Ezektől a pártlapos utaktól elte­
kintve állandóan otthon játszunk, saját színház- 
épületünkben. A színházat 1940-ben alapította 
az uram, aki azóta meghalt Már mindjárt a 
megnyitáskor olyan sikerünk volt, hogy elhatá­
roztuk : műsorainkat egy évig játsszuk.

Elmondja még, hogy anyai ágon magyar szár­
mazású, de ennek ellenére először jár életében 
Magyarországon. Budapestről már annyi szépet 
hallott, hogy szinte túlzásnak vélte a sok dicsé­
retet. A valóság azonban bebizonyította, hogy 
Budapest a világ együk legszebb városa.

Ebben mindnyájan egyetértünk. (—>'-)

X „Wiener Werkel” látogatása a pesti Operáim/ 
szfinxiénél



FILMKRITIKÁK

3tél a pdyá

Az őserejű népi filmdrámában egy keld poroszországi módos 
gazdacsalád keméngkötésü, nyakas férfitagjai, három testvér csap­
nak össze egymással először a folyó szabályozásának kérdése, azután 
az apai föld öröklése, végül a nő miatt, Günther Jliltau, a rendező, 
már az első jelenetekben érezteti, hogy ezek az emberek tragikus 
fejlemények magvát hordozzák magukban s ezért tud pattanó fe­
szültséget teremteni, amikor az összeütközésekre kerül a sor. A sok 
derűs színnel élénkített, minden mesterkéltség nélkül felépített film- 
játék a valószerűség meggyőző erejével hat. Az árvíz monumentális 
képei az éjjeli sötétben készült megdöbbentő és félelmesen realisz­
tikus felvételekkel mulatják be az ember küzdelmét az elemekkel. 
A közeledő áradás elől derékig érő vízben gázolva menekül a falu 

Atmet népe, maga előtt hajtva állatait, egyesek vágtató szekereken vagy 
filmdráma csónakokon mentik hirtelen összekapkodott holmijukat g az egész 

úgy hat, mint valami szomorú gyászmenet, amelynek résztvevője az 
Isten csapiísától meglátogatott, tehetetlen ember. Ezzel szemben szép 
példáját mutatja a rendező a közös sorsra ítéltek összefogásának, 
amikor a közös munka erőfeszítésével igyekeznek segileni magukon. 
Az irodalmi színvonalú, különös műgonddal rendezeti nagyszabású 
film főszereplői kiemelkedő alakításokkal lepik meg a mozilátogató 
közönséget. Friedrich Kayssler, Ham Söhnker és B. W. Brochert 
példás közvetlenséggel, kifejező drámai erővel játsszák meg szere­
peiket. Lotte Koch a legjobb elképzeléssel személyesíti meg a töré­
keny, galambszelid falusi leányt, aki a két szerelmes testvér szenve­
délyének viharában vergődik. Finom, mélabús mosolyéval, szemének, 
arcának elborulásával lappangó érzéseit is kifejezi. Az élményt 
nyújtó film megkülönböztetett érdeklődésre 'tarthat számot.

&z töltésit fBudapeáten

Kellemes nyári szórakozást nyújtó vígjáték. Meséje arról az eszes, 
ötletes leányról szól, aki kényszerhelyzetben, ártatlanul, azt a hitet kelti 
egy társaság előtt, hogy ő a híres válópercs ügyvéd felesége. Később 
azonban ezt a vállalt szerepet a valóságban is megjátssza s ezzel az ügy­
védet elképesztő komikus helyzetekbe sodorja. Á végén derül ki, hogy 
ez a leány ügyvédnő s az egész komédiát azért rendezte, hogy kibékítse 
a válni akaró fiatal házasokat, al iket a bíróság előtt az említett ügy­
véddel együtt képviselnek. Dobos György mulatságos epizódokkal tar­
kított, félreértésekre alapított egyszerű tris történetét Hamza D. Ákos 
választékos eszközökkel, mondhatni: műgonddal vitte fílmszalagra. 
Gyakran, igen helyesen, a bohózat! stílus alkalmazásával hidalja át a 

Magyar valószerűtlenségeket. Közei hozta filmet a mához a háborús tünetekre, 
vígjáték a beszerzési nehézségekre, taxihiányra, áruhalmozásra vonatkozó, 

mulatságosan, ötletesen beállított jeleneteivel. Általában dicséretreméltó, 
szép munkát végzett. Az ügyvédnőt és az ügyvédet két kiváló művé­
szünk, Murát! Lili és Hajmássy Miklós játssza jókedéllyel, elevenül, 
frissen. Makláry Zoltán is kitűnő szerepet kapott, kedve szerint komé- 
(Iiázhat, Rajnay Gábor a maga egyéni humorával személyesíti meg a 
fővárosba kiruccanó vidéki földbirtokost, Ladomerszky Margit pedig a 
feleség szerepében fölényes kedvességgel tartja féken kikapós férjét. 
Kiss Manyi s a jól induló Hertelendy Hanna kisebb szerepet kapott. 
Dolecsko Béla zenéje kellemes, hangulatos. Csak a két dizőz szerepel­
tetése ellen van kifogásunk. A szőke énekesnő még hagyján, de a barna 
dizőz bájkolódása visszatetsző. Bátran ki lehet vágni őket a filmből.

KÁLLAY ISTVÁN
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Mart it Hatrll
Willy Forst

Äs»»*»

Hem angyalok az asszonyok
Willy Forst új énekes, táncos, zenés filmje 

egy óceánjáró luxushajó fedélzetére vezet, ahoi 
a szellemes vígjátéki történet perjése során a 
békebeli gondtalan élet derűje árad. A női fő­
szerepet Marta Harell, a második női szerepet 
pedig Margót Hielscher játssza, aki két hangula­
tos dalt is énekel. A Wien-film a Korzóban ke­
rül bemutatásra.

Mnrgtil Hielscher é- 
Alfrcd Xeu'iebaurr

Mar»»« Hlebeber n tmjó fedélzetén VUwta Harell éft t, íödpea«.
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Folytatják a „Gazdáikul asszouy“ fi-h rlrleil. (Sípos Ui-zló 
rendező. Makay Árpád operatőr, Siotor Erzsi és [Iala-x Mariska)

Zoltán. Egy városi é.s 
cjt.v vidéki szcrclmesimrt 
alakítanak. Borbiró
Andrea, aki ezúttal ját­
szik főszerevet filmen, 
curópaszcrle ismert tán­
cosnő. Tízéves kora óta 
majdnem minden na­
gyobb külföldi városban 
vendégszerepeit. Az év 
elején vizsgázott a Szín­
művésze! i Kamara előtt 
s így vették fel a tagok 
sorába. Meglepően jó 
filmarca van a szép. fia­
tal színésznőnek, úgy­
hogy komoly meglepetés­
nek ígérkezik első film- 
főszerepe. Szép Zoltán 
ugyancsak most. játszik 
először filmen. Jelenleg 
huszonöté vés, azelőtt vi­
déki színész volt.

Páger Antal játszik fő­
szerepet abban a rövide­
sen műterembe kerülő 
filmben, ami azt mutatja 
majd be, hogy nem a ruha 
teszi az embert. Az új­
donságot Bolváry Géza 
rendezi. Címe ez lesz: 
„Egy zsakett története“.

„Kétszer kettő“ címmel 
befejezés feló közeledik 
egy új magyar film. A 
film írója és rendezője 
Manninger János. A női 
főszereplők: Borbiró
Andrea és Medtiyámszky 
Ági. A férfi főszereplők: 
Szil assy László és Szél)

színésznő találkozása » német

Borbiró Andrea, a ..Kétszer 
kellő“ f. uj magyar film 

egyik főszereplője

A Hunniában befejez­
ték a „Vihar után“ fel­
vételeit. Utoljára hagy­
ták azoknak a jelene­
teknek forgatását, ame­
lyek a Váci-utcában tör­
ténnek a déli órákban. 
Daróczy József rendező 
és Bibén István opera­
tőr a helyszínen terep­
szemlét tartottak és 
megállapilották, hogy a 
forgalmas, keskeny utca 
nem alkalmas a képek 
elkészítésére. Ezért a 
műteremben építették fel 
a Váci utca egyik rész­
letének hű mását és itt 
forgatták a külsőnek 
tervezett felvételeket. A 
film főszereplői: Uray 
Tivadar, Fényes Alice, 
Szabó Sándor, Pelhets 
Sándor, Ladomerszky 
Margit, Tímár Kató és 
Kőváry Gyula.

Magyar
színésznővel a „Nagy út“-on

Kelemen Éva, a Vígszínház nemreg beér- 
kezeli fialal ingja a leglelkesebb mozHAlogaló. 
I 'JU ül <ir Vmnia hűvös ttáholyában, mini 
egy rajongó diákleány. Együtt él a mozgóké- 
Itekkel, nevel, tapsol ^ ha szomorúra fordul a 
mese, könnyezik is. Hans Steinhoff „Nagy ül“ 

M 7 T . -r című, művészi, szép filmje fM-reg a vásznon.
I Kflrimn Éva 4ff. husii Hnber,a Hurgszínház kinítú művésznője 

játssza a főszerepet, 6 leszi meg a nagy utal 
sok esaléxtás és küzdelem árán a divatszalon varrodájától a világ­
hírnévig.

— Csodálatos színésznő — súgja Kelemen Éva kolléganőjéről__
öntudatos, ösztönös és micsoda skálával játsziki

A vásznon Gusli Huber menyasszonyi ruhában siratja hüllen 
vőlegényét. Kelemen Éva figyeli s öntudatlanul átveszi a játszó színésznő 
ureiatekal. A jó színész mindig tanul. ..

A cselekmény rohan. Gusli Huber összeroppan a szenvedések 
súlya alatt, s ájulton zuhan a fiadióra.

— Szivén ülőtl ez a jelenei — foly latja suttogását Kelemen Éva — 
ez mar több, mint színészi munka.

Amikor Eugen Klöpjer és Gusli Huber hires ABC jelenele követ­
kezik, Kelemen Éva szeme a ixíszonra tapad.
Az A/iC betűiben feloldódik a féltékenységi 
dráma feszültsége.

— Iteméljük, hogy a művésznő is rövi­
desen eljut idáig . . .

— 0,0 „Nagy út“ nemcsak filmen, de 
a valóságban is nagy. De komoly munkával 
talán mi Is a célhoz érünk.. .

— Hatalmas ez a színészi teljesítmény — 
mondja —, ide szeretnék eljutni egyszer. Ezért 
érdemes művésznek lenni. Amíg ilyen filmeké I 
készítenek, örökké él a film! (jUsti 1
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REGÉNY. IRTA: R O Z V Á N Y I VILMOS

Ösztönszerűen indult el feléje már a laboratóriumból. Tudta, hogy itt találja.
Úgy állt meg ez előtt az ember előtt, ahogy az eszmé'kedés eszméletlenségéből ébred az tanyán 

ember, aki keveset szokott törődni azzal, mi történik körülötte . . . .
—I Valamin rettentően elgondolkodott — mosolyog rá a férfi — Csak nem robbantott-,<é| < 

megint egy lombikot ?. .. Maga napokig tudja magát emészteni ilyesmikért... '
„Lombik I..." Ez a szerencsétlen ember egyetlen szóval visszalöki abba a lelki zavarba, 

amelyből épp most és épp őáltala akart kimenekülni.
— Drágám, magánál csak egy ügyetlenebb ember van a világon — vonja össze szemöldökét

Mária szigorú megrovással. __ --
— No, végre I... Ki az ?
— Újra maga.
— Szóval, kétszer olyan mamlasz vagyok, mint ahogy eddig is gondolta.
-Jaj!
Szinte fájdalmas sikoltás, amelyre a férfi nagyon hirtelen elkomolyodik :
— Úgy látszik, valami komolyabb történt. Nem tudok beletalálni a maga hangulatába
Ezt az embert, ezt a Tárnay Sándor festőművészt Mária nagyon kedvelte, néha szinte szerette

is ... jó volt vele lenni, együtt a kedves könnyelműségével és sokszor hálás volt neki. Tudta is, 
hogy miért... Ez az ember sokszor arra eszméltette, hogy ő nemcsak a kémia remek kis tudósa 
— ami pedig Mária egyetlen álma volt már gyermekkora óta, ugyanilyen tudós apja miatt — 
hanem nő, egyszerű nő, aki él és nemcsak tud. A tudás szerelmét Mária az apjától örökölte. A 
tudás tételes megbízhatósága neki az élet megbízhatóságát jelentette. Egyszer, gyerekkorában, 
tüdőesúcshurutja volt s valami buta cselédfecsegésbő! Mária ráeszmélt, hogy ilyesmibe bele is 
lehet halni. Valahogy olyan volt a véletlenül meghallott cselédsuttogás, hogy megértette, mit 
jelent a „halár’ szó : ő egyszer csak nincs és minden egyéb ittmarad. A játékai a szülei, a drága, 
régi kert, amelynek gyepén hemperegni szeretett — mind ittmarad, csak ő szűnik meg ! így 
értette kis pogányságában a halált. Emlékezett apja roppant nyugalmára, ahogyan néhány tudós 
társával megmentették az életét ; utána apja könnyére, amikor 6 megmenekült Megsejtette, 
milyen értéket jelent, milyen minden egyébnél szebb játék — életben maradni. Imádta a tudást, 
amely az 6 életét megmentette s ezért indult el ebben az irányban, amerre az életet es az élet­
ben maradás legnagyobb lehetőségeit sejtette : a tudomány felé. A szerelem külső kifejezéseiről 
pedig — ugyancsak apjának és tudós társainak ravasz gyerekfüllel ellesett beszélgetéseiből — 
azt tudta, hogy halálosak lehetnek. Megutálta mélyen a „halálos szerelmet. .

Mai eszével már bátran mondta ki magának, hogy fél a szerelemtől és szereti az emberi tiszta-

Ez az ember azonban, ez a Tárnay Sándor festőművész, különös és kedves cinizmusával néha 
el tudta vele felejtetni, hogy mindig csak az életére vigyázzon. Hangulatokat tudott megnyitni 
benne, amelyeknek jólesett örülni.Tudta magával ragadni hegyek közti csatangolásokra, meg tudta 
örvendeztetni egy-egy bolond szóval. Szerette valahogyan s maga sem tudta, hogyan és miért.

Lehetett vele komolyan is beszélni. Mária ma azt akarta, hogy Sándor komoly legyen.
Jólesett a kedves kímélet, amellyel idegességére figyelt. Bizalmas vidáman nézett a szemébe :
— Menjünk a korcsmába !
Olyan különös könyörgéssel mondta, hogy a férfi önkénytelenül szemébe nevetett:
— Ajaj, itt nem is lombikok törtek össze. Felrobbant az egész laboratórium és a tanár úr

beleégett... Gyerünk! , , . ,.
A belvárosi „régi ház" meghitt vendéglőjében sokszor ültek együtt, Sokszor beszélgetett 

ott Mária ezzel az emberrel s nem egyszer alakult olyan hangulata, hogy egész életével hozza 
tudna tartozni az ilyen vígan is, komolyan is beszélgető valakihez. De mindig érezte, nogyön" 
magát egészen ki kellene szolgáltatnia ahhoz, hogy szeretni tudja Sándort. Igénytelenebbe kellene
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válnia, megszokott életformákat keltette elfogadnia, máskép 
nem maradhat vele,

így, ebben az őszinte barátságban, pajtáskodó vidám­
ságban jó vele tenni. De egy egész életen át ?

Kevés tenne <... Sokszor csúszik unalomba beszél­
getésük s olyankor Mária ügyesen tud elmaradni találkozá­
sairól ilyen -/agy amolyan ürüggyel.

Nem sokat törődött vele, mit gondol a „művész úr” róla. 
De most, amikor leültek a kis fehér asztal mellé és neki 

beszélnie keltett, hirteleri nevetségesnek találta mondani­
valóját. Most adja elő neki a laboratóriumi jelenetet ? Fűzze 
hozzá a következtetéseit ?... Ez a vidám, nagy gyerek úgy 
kineveti, hogy beleremeg az egész Belváros.

Aztán mégis elmondott mindent. De kínozta, hogy 
Sándor most nem szól közbe, nem tesz rontó megjegyzése­
ket, mint máskor, amikor ő a „tanár úr"-rói beszélt. . . 
Komorodva hallgatja és tekintetével néha az arcába, szemébe 
kutat. Ha elhallgat, idegesen biztatja :

— Mondja csak tovább ! . .
És 6 mondja. De mialatt beszél, egyre a férfi arcát nézi, 

szinte ugyanolyan izgalommal, ahogy imént a saját arcát 
nézte kint a váciutcai drogéria tükrében. A jókedvű, gunyo- 
ros mosoly lassan lehull erről a férfiarcról s hosszú ideig 
csöndes komolyság üli meg.

És 6 mondja a másik emberről :
— Tulajdonképpen azon kapom magam, hogy szeretem. Kiesre furcsa, hiszen vén lány vagyok 

már. de 6 sem fiatal. — Nevet és beszélnie kell tovább : — De mi van magával ?. . . Úgy tesz, 
mintha nem figyelne ide *

— figyelek !
A néma kisvendéglő belső termében komoran ütődik vissza a falról ez a mély férfihang. 

Hidegen airzrt csendülni, dt nem sikerült. Márián átviilan az ideges telelem, hogy most valami 
nem okosat csinál, lehetőséget ad rí, hagy Sándor megjátszon egy szokott groteszk vallomást, 
amilyet máskor is megjátszott. Ez a jókedvű öreg fiú sokszor tréfálkozik vele, akkora szerelmeket 
vail nek, hogy regénybe tehetne Imi s néha olyan ügyesen, hogy érdemes meghallgatni, mert 
jót mutatnak a végén. Még jeleneteket is rögtönöz. Nyilván most is erre készül. De most nagyon 
bántó tenne. Csak ne tenné. Istenem !. , .

— Maga most ki akar nevetni, de lássa csak. mire gondolok. Menten minden örömtől, mert 
annyira szerettem magamé és magam tenni. Most sem öröm után futok, jól és szépen éltem, 
tudtam magamban is valaki lenni s lám. azon kapom magam, hogy én, aki sohasem akartam szerel­
mes tenni, mégis szeretek. Ne értsen félre és ne nevessen ki. Ugye, az egyszer megteszi, hogy 
nem nevet ? . . . őmellette olyan biztonságban érzem magam, mint valamikor apám mellett. 
Amikor a laboratóriumban együtt dolgozunk, érzem, hogy semmi sem történhetik velem. Semmi 
rossz ! A jósága az, amiért én magam is akarni fogom, hogy szeressen és ezt meg is mondja nekem. 
De mi ez?. .. Miért fogja meg a kezemet ? ... Látja, ezt nem volna szabad Ne haragudjék, hogy 
ezt most már nem engedem meg magának.

Szelid símogatással hárítja vissza a férfi kezét.
— Nem akarok semmi egyébre gondolni, csak arra, hogy mellőle ne kelljen soha elkerül­

nöm. Ő az egyetlen férfi, aki úgy szeretett belém, hogy sohasem beszélt erről, sőt harcolt elle­
nem magában s még most is harcol De mit csinál maga. Sándor I Az ég szerelmére, maga
sír ?. ,.

Most ő ragadja meg a férfi kezét, amely úgy megremeg az érintés alatt, mintha szeget ütöttek 
volna bele

Ó, hogy utálom magam ! — susogja Mária még halkabban, még fojtottabban — Maga még 
azt hiszi, hogy terveket szövögetek a férfiakról. Én ! Éppen én . . .

Ezt az önvádat olyan szomorú kétségbeeséssel sóhajtotta arcára nyomott tenyerébe, mint 
:tei a régi magából szinte mindent elvesztett. Semmi biztonsága már maga felől, ideges, ellenőriz­
hetetlen érzések futnak végig idegein és hihetetlenül ostoba szándékok.

— Sándorka, ne haragudjék rám. Magam sem tudom, miért beszéltem erről maginak.
A férfi, aki konnybetibadt tekintetét mindeddig igyekezett elfordítani, most gyorsan $ majd­

nem kihívóan néz a lány szemébe



— Ezt köszönöm maginak, A legnagyobb jő, ami engem érhetett. Tudtam — ne tegyen magi­
nak szemrehányást — tudtam, hogy semmi terve nincs a férfiakkal. Ezért nem beszéltem soha 
magamról, ezért tréfálkoztam és játszadoztam. Ó, ha valaha Is eszembe jutott volna, hogy tehet 
olyan perc, amikor maga komolyan gondol egy férfira, akkor igyekeztem volna az az egyetlen 
férfi lenni.

Mária ijedt tétovázással bámul maga körül. Most innen is szeretne felugrani $ elmenekülni, 
nem tud magában pillanatnyi harmóniát sem teremteni, a saját bűnének érzi, hogy ma, egy órán 
belül, két férfinak is ekkora lelki zavarát okozta.

Szörnyű belső remegés fogja el, ismeretlen rémektől való félelem, de ahogy ezt az érzését 
ellenőrzi, azon kapja magit, hogy ez a rém ő maga! De hogyan I Az egész eddigi életével ? Ezt 
hibázta volna el ?.. . Eszébe jut ismét a professzor laboratóriumi kitárakozisa: „Nem szeretek 
hibát csinálni ..

ő sem szeret és mégis '...
Ott ül a férfi mellett, tehetetlenül, kétségbeesetten s várja. Hogy az oldja meg a hangulat 

fojtó feszültségét.
Riadtan figyel Sándor italos iramára. Tudja, hogy amolyan „borbafojtís" természetű, aki 

minden hangulatzavarából alkoholon át igyekszik menekülni, bár nem alkoholista. Néha hetekre 
es elfelejti, hogy bor van a világon. Nézi a komoly, tiszta férfiszemet, hogyan borul eí lassan, 
hogyan gyúlnak ki nem mondott tervek a nyílt tekintetben s a kővetkező pohárnál lefogja a férfi 
kezét:

— Ne igyák, Sándor!
A festő azonban olyan erővel ragaszkodik ahhoz, hogy ezt a poharat is ugyanolyan gyorsan 

felhajtsa, mint már előbb hármat-négyet, hogy ízléstelen jelenet nélkül nem akadályozhatja többé.
— Hagyjon !, . . Most mindent meg akarok magának mondani. Ne féljen, annyira szeretem, 

hogy legvadabb eszméletlenségemben sem tudnám megsérteni.
Minden szó zihálva, mélyen a tüdejéből száll fel és minden szón érezni, hogy Sándor meg 

akarja nyerni ezt a reménytelen csatát:
— Ida most már nem igaz, hogy egyedül akar maradni egy egész életen át- akkor nekem 

ts szabad . . . Legalább megmondanom szabad . . .
— Nem szabad, Sándor !

Olyan könyörgés ül arcán, hogy a férfi
pillanatra kijózanodik és Mária hiszi, hogy 
sikerül megállítanál ezt a félresiklott jele­
netet,

— Magának nem tudnék társa lenni. Ezt 
meg kell mondanom becsületesen, nehogy 
folytassa. Nem maga tehet róla, tehát semmi 
oka, hogy most itt hirtelen haragban legyen 
önmagával s ierészegedjék.

De mi ez ?... őszinte akar lenni s érzi, 
hogy nem mond igazat ! És Sándor mintha 
tudná ezt:

— Szégyen lem, hogy más vette előbb 
észre : maga nem a tudós nő többé. Ezt a 
pajzsát elvesztette. Be hadd fussak legalább 
egy óra hosszait egyenlő feltételekkel a tanár 
úrral . . . Nézze, Mária ! Maga a főnökévé! 
naponta együtt van. néha talán óraszámra is 
és négyszemközt, jöjjön el hozzám. A mű­
terem is munkahely, oda is be lehet menni 
zavar nélkül.. . Pincér ! Még három deci 
bort kérek . . .

Rettenetes ez I Külvárosi korcsmajelenetté 
kezd omlani meghitt kedves beszélgetésnek 
induló találkozásuk $ Mária inkább önmagá­
tól döbben el : már egyáltalán nem fél, mi 
lesz, ha Sándor berúg.

— Borzalmas nagy gyerek maga I — mél­
tatlankodik. de nem őszintén. A pincér elegáns
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suhanással közeledik az üres széksoron át s mikor leteszi az italt, maga tölt a poharakba. Van 
ebben valami sértő bizalmaskodás. Sándor le is inti :

— Talán majd én diktálom a tempót, ha megengedi — s kiveszi az üveget a fiú kezéből.
Jaj, most megint jobb lenne nem itt lenni !
De mikor Sándor megtölti a poharát, Mária nyugodtan koccint vele mégis. Koccint és iszik... 

És mintha jólesnék a szédülés ' Pedig csak attól a kínos látványtól akar menekülni, hogy a férfi 
egyedül ígyék az ö társaságában. Csak két-három ember van itt körülöttük, csak az figyelheti 
őket s csupa olyan ember, aki akár van a világon, akár nincs ; elnézhetne a fejük felett, mégis 
szörnyű így ülni egy imént könnyező, most pedig erősen poharazó férfi mellett.

Mária érzi. hogy az adott helyzetért hozzá kell kicsit tartoznia Sándorhoz. Sőt nem is kicsit. 
Úgy kell tennie, mintha egészen hozzátartoznék, mintha ő is akarná, hogy a férfi — igyék.

És milyen ostobán játszanak vele az idegei ; valóban akarja is !
Sándor elhallgat s neki is van ideje kicsit gondolkodni. Mi van vele ? Laboratóriumi nagy 

megrendülése után most itt ül, együtt iszik egy férfival, egy másikkal és nincs semmi ítélete ön­
maga ellen. Mi ez ? Ez a borozgatás úgy esik. mintha menekülne valami elöl. Valami elől, ami 
nincs is. Vagy talán csak még nem volt ? . . . Az ő életében még nem volt ilyesmi : ezek az érzések 
még nem játszottak vele. Nem akar naiv lenni. Jól tudja, hogy énjének egyik elfojtott része rohanta 
meg ma. A megrohanás ellen nem is akar védekezni. Lám, Sándornak a hangulatát Is engedi magára 
áradni. Hajlandó neki megadni az „egyenlő feltételeket". Próbálja igazsággá fésülni a nyilvánvaló 
szofizmát: ,,A műterem is csak munkahely". Oda ő is elmehet . . . Hát persze, hogy elmehet ! 
De nem a műterem, hanem maga felől kell biztonságban lennie.

Némán mosolyog maga elé s tűri a férfi kutató, simogató nézését az arcán, a kezén.
III.

Amikor azonban Sándor újra a kezéért, nyúl, mégis elhúzza riadt rezzenéssel, de kárpótlásul 
mindjárt mondja is:

— Ha jól viseli magát, felmegyek magához.
Istenem, ez azért mégis sok volt ! Milyen zúgó erővel telik fel a férfi melle a meglepetéstől, 

az arca milyen szép az ijedt reménykedésben ! Eddig a határig nem lett volna szabad felkutatni 
Sándor érzéseit. Lám, még a reménykedés öröme is milyen hirtelen lehal az erőteljes, mégis 
finomvonalú férfiarcról. Öröm helyett aggodalom tükrözik a felgyűlt tekinteten s ezt Mária 
nagyon megköszöni magában . . .

Sándortól szép, hogy ennyire megriadt a váratlan teljesüléitől.
Már nem tudnak mit kezdeni a korcsmábanülésse! Értelmetlenné és üressé vált ez a tompa 

félhomály körülöttük.
Fény kell, valami egész valójukat átvilágító ragyogás A bormámor semmitmondó lett egy­

szerre. Nem tudja behelyettesíteni a másik öröm helyét, hogy ők ketten ma máskép találkoztak, 
mint eddig szoktak. Több történt, mint amit vártak. Még Mária is érzi ezt s most már nem akar 
béklyókat rakni hangulatára. Amikor Sándor félénk odahajlássai újra kérdi, igaz-e ez, Mária való­
ban elmegy-e hozzá, csak fejbólintással int igent. A szó hangossága robbanást okozhatna ebben 3 
feszültségben.

Hogy reszket a férfi keze a fizetésnél s milyen sápadt az arca !
Mária csak most eszmél rá a vakmerőségre. Micsoda őrültségekbe megy ő bele ?
Ó, nem lesz semmi őrültség Mária csak azt tudja, hogy nem képes ma már máskép 

visszajutni önmagához, mint ezen az úton. Kiengedi magát egészen ezekig a primitív, apró bor­
zongásokig, eddig a felelőtlen játékig.

Amikor felállnak, még van ideje, hogy hosszan, kérdően nézzen Sándor szemébe. Sándor­
nak mondania kellene valamit Vagy valami nagyon egyszerűt, vagy valami nagyon ünnepélyeset-

Nem szól semmit csak a szeme és arca ég. Lázas gyerek az egész ember. Lázas gyerek és 
semmi több. De szép így ! Negyvenévesen, férfias erejében, tartó-oszlopnak való villáival, nyu­
galmas mozdulataiban Jólesik mellette állni s még ez a bizonytalan remegés sem ijeszti meg 
Máriát.

Valamit most meg fog tudni Majd, ha most kilépnek az utcára. Igen, a józan napfényben kel
valamit megtudnia.

A férfi a dereka felé nyúl, hogy útnak indítsa s Mária szándékosan eltűri ezt az érintést. Csal 
az ePtiekli, beszél-e majd Sándor odakint is arról, hogy ,,egy egész életen át”.

Nem beszélt erről Csak ,.drágám"-okat susogott s hogy 6 ma „beleőrül ebbe" és „kő 
szóm . menjenek lassan, mert ő ezt az utat „minden lehető boldogságával végig akarja járni"
most nem szabad sietni. (Folytatjuk)

16
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vitéz Kolosváry-Noresa Mihály államtitkár jeknlátében meg­
kezdték « beszolgáltatott zsidó könyvek összehúzását

Csorlos Gyufa, Bilicsi Ti­
vadar. Kerlész Dezső. Csá- 
nyi László. Nádor Jenő. 
Mindkét darabról részle­
tes, képes beszámolót jö­
vőheti számunkban köz­
lünk.

*.
Fényes Szabolcs, a Fő­

városi Operettszínház agi­
lis igazgatója erősen dol­
gozik a MargUszigcti 
Színműi megnyitásán. A 
színházban teljesen elké­
szültek a technikai beren­
dezések, u nézőteret is 
rendbehozták, most még 
csak arról van szó. hogy a 
hatósági engedélyeket
megkapják. A tervek sze­
rint Endrödy Béla „Kék 
huszár“ című. zenés da­
rabját adnák elő a szige­

ten, Szabó Ilonka. Páka 
Jolán és Udvardy Tibor 
főszereplésével.

*;
Az a bécsi kabarétársu­

lat, amely a múlt héten 
Budapesten vendégszere­
pelt, nagy sikerére való 
tekintettel megállapodást 
kötött az illetékesekkel. 
anu'ly szerint ez év októ­
berében ismét ellátogat a 
magyar fővárosba.

Üj színluíz alakul. illetve 
egyelőre csak vándort ár- 
sutát, színházépület nél­
kül. Bohus János fiatal 
színész szervezi meg a. 
Fiatalok Színjátszó Társa­
ságát, amely kizárólag 
szininövendékekböl és vég-

Erdélyi Mihály két szín­
házában magára vállalta 
a pesti közönség szórakoz­
tatását. A Márkus Park- 
sz ín ház huszonkét t edi kén, 
csütörtökön mulatta be a 
,Szakítok magával“ című, 
francia zenés bohózatot, 
mely mostani címét az 
utoisó pillanatban kapta. 
Első címe „A címzett is­
meretlen“ volt. A francia 
bohózat főszerepen Sitnor 
Erzsi, Turay Ida, Hámori 
Eta, Percnyi László. Ko­
vács Károly, KŐvóry Gyu­
la, Nagyajtay György 
játssza. A Létraz-bohózat- 
ban kiugrásra készül iiz 
Erdélyi-színházak egyik 
tehetséges és csinos, fiatal 
tagja, a kis szőke Hámori 
Eta, akinek remélhetőleg

Kövesdi-Nagy Lajosnak 
„Matyó-virágok“ címmel 

verskötete jelent meg

sikerül bebizonyítania, 
hogy megállja a sztárok 
között a helyét. A másik 
Erdéiyi-műintézetben az 
Erzsébetvárosi Színházban 
pénteken, június 23-án 
tartják a „Cserebogár, sár­
ga cserebogár“ premier­
jét. A nyári operett zené­
jét és szövegét az idén is 
Erdélyi Mihály írta, aki 
darabjában az ismert pesti 
művészek válogatott dár­
dáját viszi a közönség elé. 
Az Erdélyi-operett fősze­
replői: Honthy Hanna. Fe­
jes Teri. Somogyi Nus*. 
Hév Erzsi. Zala Karola.

Dorogi Farkas Gábor elfog­
lalta Budapest Székesfőváros 

polgármestert hivatalát
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zeit, kezdő színészekből 
fon 'ülni. A társasán talán 
még n nyár folyamán 
megkezdi működését.

*
Három színház zárt be 

vasárnap, június 18-án. a 
Kormányzó Cr születés- 
napja alkalmából rende­
zett ünnepi előadással. A 
Semzeti Színház évadzáró 
előadásán r. Gnramszeghy 
Sándor szavalta cl a Szó­
zatot n „Péter" előtt; a 
Vígszínházban Kamarás 
Gyula szavalt és az egy 
béllel meghosszabbított 
András*# Sztnház is be­
zárta kapuit.

sorait. hogy „ Székesfővá­
rosi Zenekar színvonalas 
hangversenyeit élvezhesse, 
A Lehár-esten nagy sikere 
volt Gyurkorits Máriá­
nak. aki a legnépszerűbb 
Lehrír-számokat énekelte. 
Ugyancsak sok tapsot ka- 
írott Angyal Nagy Gyula 
is. az est másik vendég- 
szereplője. A hangverse­
nyek népszerűségére mi 
sem jellemzőbb, mint az. 
hogy a keddi Händel 
„M essiás“-cstre. minden 
jegy már elővételben el­
kelt.

liyarkevtis Mária és Angyal 
Nagy Gyula a Károly-kerlben 
rrmlrzrll Lehár-estrn

A zenere vágyó közönség 
ma: az első napokon tel­
jesen megtöltötte n Ká­
rolyi-kert parkjának szék-

Szilágyi Szabó Eszter és Váger Antal Kispesten nagy sikerrel 
ven áégszerr pelt az ,,Elsíi“-brii ' f Inkei/)

zi,almas pere :s MAE—*1 F€ huhtillmérközésröl
{Pobada)

Márkás kivéti egy lövést a 
Kmlnzsvár-Esepel »térközében
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X Márkus Piirkszínliáz és az Erzsébetvárosi Színház kaput nyílott. Perényi László, Siinor 
Erzsi és Naovajtny GyOr«y « Márkus Park „Szakitok magával“ című Lelraz-darabjnhan, 
Kertész Ilezsii, Ilonlliy Hanna, Csortos Gyula az Erzsébetvárosi „Lserebogár, sárga csere- 

boj|ár“-ban. A két ujdonsáorót kövelkező számunkban hozunk részletes beszámolót

IMromhónapos szünet 
után most folytatják a 
„Gazdátlan asszony“ fel­
vételeit. Simor Erzsi 
mellett a film főszerepeit 
Nagy István, Greguss 
Zoltán és Turay Ida 
játssza. *

A Magyar Filmirodá­
ban néhány nappal ez­
előtt kezdték meg Bara­
bás Pál „Makkhetes“ cí­
mű vígjátékának forga­
tását Bánky Viktor ren: 
dezésében, vitéz Benkó 
Gyulával, Mednyánszky 
Ágival, Vasznry Pirivel 
és Mihályi Ernővel a fő­
szerepekben.

*
A Kolozsvári Nemzeti 

Színház az idény véne 
felé is érdekes és magas­
színvonalú előadásokkal 
ajándékozta meg a ko­
lozsvári közönséget. Jú­
nius tizedikén „A mo­
soly országa“ került 
színre, tizenegyedikén 
Vaszary „Angyalt vet­
tem feleségül“ című vig- 
játéka szerepelt, a mű­
soron, A héten egyéb­
ként a kolozsváriak 
operatársulatának két 
előkelő, külföldi vendég- 
énekese is volt Wcrncycr 
Marianne és a magyar 
Katona Gyula személyé­
ben, aki a „Carmen“-ben 
és a „Bohémélet“-ben 
énekelt. Kolozsvárott 
vendégszerepeli a szege­
diek operatársulatának 
kedvenc tenoristáju.
Mcggyessy Pál is, aki a 
„Toscá“-ban Cavaradossi 
szerepé f énekelte.

A berlini Stanlsoper áj „Borneo és Julia“ operát mulatott be. 
ltonieo 6s -hilia erkélyjelettele (Érleli WIMe Maria Obolarii

Az I ronlmasok Kórházában két sebesült katona esküdött örök 
hőséget menyasszonyának a Vöröskereszt támogatásával
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BUDAPEST I.
ft.00 : fV/rn az otthon, A Vörös­
kereszt bajtársi n'idii'iszolg.-'ila­
la.

ii.25: Cbreszlti. Tonia. 
li.45: llrfifirll zene.

K tizhen
7.110 : Hírek. Közlemények. 
il.no : Hírek német, román, «zln- 
vák, ruszin és szerit nyelven. 

{.,‘10: lleszkSri-zenekar. Vezé- 
nyrl Muller Károly. I. Hor­
váth István: Névtelen hősök, 
induló; 2. 1.ineke : Indra biro­
dalmában, nyitány ; 3. Yoshi- 
lnmo: Japán szvit ; t. La- 
volta Rezső : Bretagne! tánc; 
5. Schubert—Bcrtá: Három a 
kislány, részletek ; 0. Kérdőbb 
János : Meseországban ; 7.
Müller Károly : Kuruc képek ; 
S. Johann Strauss : Lövész- 
verseny, keringő; V. ITorválh
I)ezs<.: llnlárvadász-induló.

fi. Ml: liizrl : Az arlesi lány. 
II. szxii. (Berlini állami opera 
zenekara, vezényel 1 bins 
Schmidt- [ssers'ládt).

10.00: Hírek.
10.10: X rudiózeriekar műsorá­
ból. Vezényel Bertha István. 

11.10 ; Operoflyuiifiyök.
11.10: Kél asszony. Slmoiifay 

Ma mit elbeszélése. 
iLi.iHi: llaniuflszö. Fohász. Him­
nusz.
f Járni: Szórakoztató muzsika.
1. Breton : Az Alhamhrában 
(madridi vzímfónikus zenekar); 
ve/. I'ernandcz-Arhox); 2.
1‘aganini Liszt : La canipa- 
nella (zongora : Andn Géza) ;
3. Cot Inni : Isten veled, Ná­
poly t(iigli); I. Gnrnie : Gitár 
és mandolin, tarantella (Ívbe 
de t‘nulls); 5. Gsajkovszkij : 
F-moll románc ( Amnto-zene- 
kar) ; V». íiastaldon ; Tiltott
daliam (Franz Völker) ; 7.
Karniséi) : A kék Buddha —» 
Lóluszvirágdal (Lillie Claus); 
X. Zivilerer : Bécsi polgárok, 
keringő; 9. Rezniesvk : Donna 
Diana, ludet (zene (berlini ál­
lami opera zenekara, vezényel 
I leger) ; lb. Cnrabéba : Mezei 
idill (KI AB kamarazenekar, 
vvz. Petra lin) ; 11. Ludwig
Fischer: A pince mélyén 
(Koréh Kndre); 12. Siegel : 
Barimra, tangó (Géczy Barna­
bás zenekara) ; 13. Gnmhon- 
eiás — A diák dala (Innocent 
Vincze Krnő verse, t dvardy 
Tibor); 11. Hörschel: Vervb- 
koiicvrt (Bambour zenekar# ; 
17. Hoch ma mi • One step 
(Géczy Barnabás zenekarai; 
Hí. Jury ; Igen, asszonyom 
(Bosita Serrano) ; 17. 11en­
ne ve Fájdalom Mean Sab­

lon) ; 1X. Haclimaninov:
g-moll prcliUl.

12.10: Ilin k.
1.20: Időjelzés,
1.30: Honvédé lak üzennek. A

Vöröskereszt bajtársi rúdiószol- 
gálnta.

2,00 : Iláez. Herei elflányzeneknra 
muzsikál.

2.30: Hírek.
2.15: Mii vés 7.1 emezek. 1. Mo­
zart : l)-<liir d$v(‘rtimen 1<> (ber­
lini kamarazenekar, vvz. Maus 
von Benda) ; 2. Wagner:
Siegfried-idill ; 3. Bői to : Me- 
fistofele, prológ (milánói szim- 
fónikus zenekar, \ ez. Motajoli);
1, Cnsella: Velencei zárda 
(milánói Scala zenekara, vcz. 
I‘anizzn).

3.50: A mnjDnr erdő száz év 
eltilt. Szén ti vány i Béla gazila- 
sági főlanácsos előadása.

1.10: Operettrésztetek. L I,e- 
hár: Szép a világ, egyveleg 
(i)eriitii filharmonikusok, vvz. 
Se h legen ; 2. Millöcker: Gas- 
parone — Vérpiros rózsák 
(Wallbei* Ludwig) ; VI:«n- 
quetlc: A cornevillei harangok 
(jne.s Talami); L Picin: Csen­
des VÍZ, egyveleg D’iramo- 
zenekart ; G. Jaksch : Te vagy 
a legszebb álom (Budi Selm- 
ricke).

4,30: Hód mezfi vásárit elvi Ipa- 
ro* Dalkör míisorn. Vezényel 
Bognár Rezső. I. Kondela 
Géza : 137. Zsoltár : 2, Pol­
gár József: Vágyódás.

1.15: Időjelzés, hírek.
5.00 : Nem volt könnyű fel­

találnia íotoftrafiát, ítéli Vik­
tor előadása,

5,20: A rádió hniif/verxeny- 
dohoftójáii. Fayl Kr/.sébel éne­
kel, í.hidaházi Fehér Miklós- 
hcgcdtil dr. Aigner Pá) zon­
gora kíséret ével és Dedinszky 
Izabella orgonái.

0.05: Aratás előtt. Viléz Ta­
kács Gyula min. osztói f »nők, 
a Gabotiaforgalmí Központ 
elnökének előadása K öv. «.-hatást 
minisztérium c-: öadáss»..v««r; Ja.

0.20 : Hias/.uy Bébi havmoníka- 
egyutlcse.

0.50 : Hírek,
7.00: Film muzsika. A rádió- 

zenekart vezényli Michnay 
(klón. Közreműködik Szabó 
Ilonka. 1. Klóját ék a dr. Ko­
vács István című filmhez;
2. Losonc/y Dezső : Dal a
'Tengerparti randevú című 
filmből ; 3, Vincze Ottó :
Keringő a Jelmezbál című 
hímből : t Vine/e Oltó :
Szerenád a 1 utolűz című
filmből ; 5. M.-dv.-öner Béla :
Résztelek a Kölcsönadóit élet 
című filmből : r>. Grothe :
Filmdal . 7 MiUöcker-AL»cke~ 
ben t Ded a. Dubarry rima 
filmből : 7. Pongrác/ Zuitún :

Szvit n Ncgycdtziglen című 
filmből.

7.40 : Az idti sodróban, Mcgycry 
Lilla előadása: Az invázió 
útja Normandia tói a Vyscyai- 
öi tóiig. II. rész.

7.55 : Vándorló lémák, Mimi és 
a bohémélet útja Musset-től 
Murgerig és Leonca valló tói 
l’uvcini-ig. innocent Vincze 
Krnő előadása. Közreműködik 
a Budapesti Hangverseny- 
zenekar Vlnczc Ottó vezény­
lésével. Rendező Böhm László,

9.40 : Hírek.
10.10: Hírek német nyelven.
10.20 : Valakinek muzsikálnak. 
Perüs Jenő cigányzenekara 
muzsikál.

11.00: Szalóntittis. 1. Gillet: 
jßdes simogatás; 2. Nováki 
László: Bölcsődal ; 3. Go­
dard : Paraszt tánc ; 4. Vincze 
Ottó : Amália ; 5. D'Amb-
rozio : Canzonet ta (hegedű, 
Kiss Ferenc) ; G. Bust : Til­
tott gyümölcs; 7. Sande:
Csintalan szerenád.

11.45: llirek.

BUDAPEST IL 233.5 ni. 
5.00: Hívek német, román, 
szlovák, ruszin és liorvAl nyel­
ven,

KISC1U.ETI A 1>6AI.LOMÁS
415,5 méteren

5,30 - 0,30 ; Goudűzti derű.

KASSA
Ut 8.30: Budapest T. műsora. 
10-00 11.40: Budapest í. műsora. 
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.80: Déli harangszó, Rákóczi 
fohásza és himnusz.

Utána
2.00—3.06: Budapest I. műsora. 
1.08-5.36: Hírek német, ro­
mán, szlovák, ruszin és hor- 
vát nyelven Budapest 11.-ről. 

5.30: A Kassai Szalónzcnckar 
műsora: 1. Boicldteu: Bagdadi 
kalifa nyitány; 2. Kéler 
Béla: Rajnai emlék — ke­
ringő; 3. Stefániái Imre: Ma­
gyar népda (átiratok; 4. Rust: 
F.s/aki románc; 5. Kröger— 
Himsohmann: Bécsi szerelmes- 
levél; G. Pécsi József: Picca- 
dorok bevonulása — induló- 

6.Ofi: Barátságos arcot! Szóm­
ba th\ Viktor csevegése 

6.25: Beethoven: B-dur Ham­
merklavier szonáta I. vs IV. 
léte):. (Wilhelm Kcmpíf) Hang­
lemez.

<» *«o végig: B«1 un pest 1 műsora.samt30
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Mii) AP KST 1.
(i oo ; t'wn az otthon. A Vörös­
kereszt bajiörsi rádiószolgám- 
ta.

K,25 2 ftftrwiTtí, Torna.
8.45: lleogeli zene.

Közifen
7.00: ti Erek. Közlemények.
0.00 : Hírek nőmet, román, szJe- 
v6k, ruszin ős szerb nyelven. 

0.30: Országos Vostiiszeneknr. 
Vezényel Eördögh János. 1. 
Husi : Gycrmekünnep, nyi­
tány ; 2. Turny Mihály ■ * ar- 
snngi hangulat; S. Siede: 
Falusi ünnep, szvit ; 4. Muner 
Károly: Szimfonikus lane ; 
f, I Inns Hund : Kis fali isi tör­
ténet; 6. I torsai : Egyveleg 
Milrgács dalaiból. 7. Uuszmko 
Nándor : 1‘orcellánlnibák ; ».
Hiulerr ; Fandango ; '<■ Ma­
cho ; 1‘ierrolt szerenádja. (he­
gedűszóló) ; 10. Wissnuiller :
Mihály : Tarantella; 11.
Hruby : Galn|>|i.

H. 10 : (iéezy llarnaliüs zenekaré- 
nak iiiikorúhAI.

HMM*: Hírek.
10. Hl; Délelőtti muzsika. I. 

Operett -egyvelegek. H. Két 
szvit. III. Finn muzsika. 

11.40: Múzeumi séták. Darnay 
Béla dr. beszél a keszthelyi 
Italai on-miizcn inról.

12.00: Hartingszé. Fohász.
Himnusz.
Utóim: A rádlfizenekar mű­
sorából. 1. Johann Strauss: 
Furcsa háború, nyitány; i. 
Mohr : Szivárvány: keringő ;

Leltár : Frasquila, egyveleg;
4. Emst Fischer: Nagyvárosi 
romantika, közjáték; > >■«-
snnczy Dezső: Leányktrés la- 
lun : 6. Sándor .Teno : Vpe­
reli.- és lilmegyveleg.
Közben 

12.40: Hírek.
1.20 : Időjelzés.
1.30: Honvédelnk üzennek. A
Vöröskereszt bajtársi rádió- 
szolgálata.

“ mi : Ibib/kv IüskK» szálán- 
zenekara. 1. Itlxncr: Itagulell, 
nyitány ; 2. Muszka: Joratus- 
indülő ; 3. Fachmann: Tanc- 
jelenet ; 4. Sziicsich Karoly : 
Szerenád: 5. Valyi-VVahl
György : Palotás.

2.30 : Hírek.
3.45 : A rádlő dlákltlrel.
2.65: V.gy éra könnyfi zene. 

1. Muliay: Cremona i hegedűs, 
nvilánv (rádiózenckar); 2-
Foldin'!: Farsangi lakodalom 
— Kálmán diák dala (Rös'er 
Endre): 3. Szabados ■•«‘V 
Fanni — Szedjük életünk virá­

gú (Osválii Júlia); 4. Johann 
Strauss: Míívvsyélet, keringő 
(rádiózvnvkíu) : C«, Godard :
Bölesöiial (Marjay l£rz>ébeU : 
(>, Bartók Béta : Senkin; a > Tá­
gon (bajai taiiHóképzí» mlé- 
zet ének ka a, vv/.. Bátint 
Ferenc) : 7. ))nu,o Ksmvralda 
(rádiózetu kan ; :
Tik-lak (Szabó M'iJós iwdí- 
tásu, Fórra! :
9. KrnyL I*is< htr . a) Tánc­
darab ; bi Nv-viu^:. > (rad’.ó- 
zenekur); 19. Kun. ; : Ke­
ringő (rádió/« ?ivkar.- 

:jer»r» : Gyvniv-lntétuum, S<ívv- 
nincs király kisasszony. írta 
Molnár KaV.- Klöadiák a 
gyernieks/cy véik Harsány \
(iíZt ve./í: ‘vsévé:i.

» o.*í : .1. S. >Fv:ii : Hármas
íTriu tialían"-.

4.45: Mvi-i/-'-. hírek.
- (Ht ; ujjttal Kungyor mesíe- 
’ rvi. K ert -* lesi Kreuz. Hédi és 

Váradi .i-Vrenc Bcliczay-daJo- 
kid. éneket. NFdvar
Imre. Zongorán kísér Davsz 
Ferenc. 1. V< ej lett bána- ; 
1») A s/ivem a * tied voll ; 
cí Óv volnék bár madárka t: 
d> Hogy legelőször UiUaiak 
(Keresztesi) ; 2. ?,) kglvdm: 
1,1 A rom ; c) Almomba ti sur- 
lám ; eh Hajnali dal '..VáradiK 

% \7. ' A zsi ti ókérd vs Moflyitr- 
omiHjOH. > v. rósz * Hogyan 
kerüli: a magyar kereskemm'm 
zsidókézro- Bosuyak ZOi.U«» 
•i Zsidókérdés k’-vtá >iagyar 
Intézel ig:'.zgut...;énokclon.aisu. 

5.30; Megjár zenei ünnepségek 
Párizsiam. K» *y * - -1
Chaillotban elhangzott ünnepi

nőé,.- TrtV.tvontbÓ?. 11-Ä: z ne húros-
c-k útvhangszvM a? r
kárt vvz-.'fvi ' hades Munviii.

ti.ur,: Német M■ ?t;otöl;jiíiJ...
8.40: KeringOk «zírnvSn. 1 
Lan ne" : 
egyveleg: i.>
keringő (bevlmi 
sok, ve/;;nyel 1 

vtüdl).

szávnyím.
•,ét‘SÍ klMillgÖ- 
Aibf's : Naiia, 
; ühvrmoniku- 

r,s Schmidt'
1<

király 
Ji-U-rí tősége.

ITJ. - klr. b ^ . . 
Szent Lúszl 

4 fJnökéfivk ülő

: Berlin?.: Hóinál knrnw a 
nvháin < Amsterdam» Konr.vr* 
gv 11 ouw-zenekar, v<• t:ny.;l ' t ji; 
getberg).

bt: történt... 1 Tatai
xnvnlünk -a tizalm. Fúry Fai" 
előadás.'«

ö,.'#5 : Fii v* a Ui-aivsém. Knekv- 
zenés részletek Viisemana Mi- 
hálv és Szilágyi h.á.s/1«') npt-fvlt» 
jóból. Az óss/.vkőltaszövvgv rta 
Kiszviy (ryiila, MoIvonmi Híu$- 
dé. duiő, ovrule/u híffh 
(íyi.iu. Szemei--a-k : k 
Kei emel) V> a , Aiv.'< y- n 
Szilitss> i.ászíó : b n« *
Somogyt Xusi *, Va* B’liest 
Tivauiíir: Sas We;wlx
rá! ; Knekes WvM'au.t
'Tibor. A liadi*::/cnekíiri és. •< 
Földéin i. vnekvgx (illést ve­
zényli ikmire Fmit.

IBII: Hírek.
)0.10: Hívk német nyelven 
1(1.20 : \I:ui>ar zen esz«1 rzvk fél 
órája. Magyar bAós. kaiVinra

bor, 1. KenvsSW <?env : Hárfa 
fuyola-brácsa-lt íó (X?"litav

. Anna, Tinmov-zky József, Sze 
ródi Saupc Gézái; A x uif./a
Ottó : tiarfa-iUarinétke* ió-
(Molnár. Arató Vtúz;u *. 
Hajdú MiháJx : 1 tiwl<: kla
viliét keli *• (Brouuvszkv,
Ara lói : F Járdám . I‘á4 Ket­
tős két fuvolába íBrmiuvszky, 
Mágori ixéia dr )•

1V.50 i M áu- zvitv.
11.2(1: Xtuyvar »ólak.
H.*5; Hírek

111 üól'Kl \U tMlft a 
Óíjlö; Hírek némef román, 
szívtak, rns/íll és Ilon"ál »yr-t« 
ven«

r,.5j(i : X fvUtmiiveUsiifl.xi mini«*- 
tórium mezvga/.dasűyíl Idórája.

k i sí: 111 -FI I A Ilii A U <> M 4 s
/, 1 r.,.% Iliéi ereil 

tí ,t>l| - B.0V : Gviitliíz.ő ilerO.

Vitéz
15.311 í Bírvk.
7.00 : S/.vaí 

zelfíob« ilt ?$l 
j-j.T oss Ando 
miniszter,«/. 
vmlűkbizul bs 
adása.

7.1a: Holitfötisak meft k^vem uj 
musaromm <íy»u lvf‘v;cs /Iána 
énekel. Földes Fa-zlv ztmgoro- 
#>S vitéz Hart a i 1 zvnc fu vola- 
kísérelével. !. Alii : A kaltuk 
(Szálló Miklós : 2 De­
libe«.; Keringő •. . Hlsbop : a)
,X visszhang L-i i’acsirla-dal 
(Szübő Miklós versei).

7.35 $ Szent László király. _ ve­
zérlő I-■sllhigiinh - . A i 1.1 to 
ünnepi niuson » ,iu>g>; kiratv 
emléknapján. v.tn
Puszta Sándor dr. o> l;.=ha/v 
György• Köziműködik unvdy
Ákos

smm

KASSA
6.1X1 ~8. :i#: ltod a pest I miisora 
10.00 11.4P: Budapest 1. műsora 
11.40: Hírek mag)ar és silóvá! 
nyelven, mösorismerletés.

I3.W: Déli harnngazá. Ilákörr 
juhásza és himnusz.

Utána
4.15: Budapest I. műsora.
4.IS-4.45: Ruszin hallgatók

nak: I. Séta az Országháziéin 
Bory István előadása. Ii. Hu 
szil! népdalok. Harmotukái 
előadja Szlepát Jenő.

4.45—5.69: Időjelzés és hírek
Itudapesl 1.-ről.

‘> 00 - 6.30: Hívek német, roman 
szlovák ruszin és linrvát nyel 
ven Budapest 11-ról.

6 50: Zenevarázs. (Hanglemezek > 
6.50—véri«: Budapest I műsora
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SZERDA
június 28

Itt PAPEST I.
í.fH) i Czen »/ otthon, A Vörös- 
héroszt bajtársi rádiószolgá- 
labt.

(Í.25; Ébresztő. Tom«,
Vei.» : Heggel! zene.
Közben

7.00: Hírek. Közlemények,
0,00 : Hírek német, román, szlo­

vák, ruszin f- szeri# nyelven.
I tóim : Szórakoztató lemezek.

8,30 : Budapest honvéd iir- 
zászlóalj zenekar». Ve/é.nyoí 
Pongrác/. Géza. 1. l.osonczy 
Dezső: Honvéd ünnep; 2. 
Doppler Ferenc: Ilka, nyi­
tány ; 3. Bachó István: Hon­
véd táborhan, egyveleg; 4. 
Pongrác?, Géz» : o) Hnrthy- 
díilok; b) Katonadalok ; c) 
Honvéd meneteink (tárogató: 
Egervári József); 5. Márk
Béla: Limanova ; <>. v\ Pon­
grác/. István: Honvéd io- 
borzó ; 7. Fridi Frigyes : Tá­
bortűz mellell, hangúinIkíp; 
8. Müller Károly : Magyar lán­
cok ; ü. Kiss-Angyal Kenő • 
Magyar hangulatkép; 10. Fí- 
getly Sándor: Fantasia Iliin- 
garica.

10,00: Hírek.
10.10: Délelőtti muzsika,
11.30: Munkás félóra.
11,55: ölési» magyar fegyver­
tényt hlnletö huraugs/ó.

12.0U: Harangozó. Pált ás 7.
Himnusz.

12,110 : Vitéz nemes Vörös 4»nos 
m, Mr, vezérezredes, a hon­
védvezérkar főnöke beszél a 
honvédnapon.

12.50 : Hírek.
12.»0 : a I'oly»merők szalon­
zenekara. 1. Fricsay Biehárd : 
I’»piros, induló. 2. Pécsi dózsef : 
Pusztai látomás, nyitány. 3. 
Leopold : Pannónia, kuruc 
egyveleg.^ t. Lehár : l)nl és 
csárdás, ő. FaiiKvetter : I ájen 
a haza, induló.

1.23; idő jelzés,
1.30 ' líomédelnk üzennek, A

Vöröskereszt baj társi rádio-
SZol; / • i.t I: I. „

2.00 : Maiival opei-eMrészlHeh, 
g.30 : Hírek
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2. ÍR : Iionvédzenekaralnk mii- 
sorából. 1. Liszt: Magyar ro- 
lianiiiniuló ; 2. Kodály : Háry 
dános, intermezzo; 3. l.osonczy 
Dezső: Rapszódia; 4. do­
haim Strauss : Pázmán lovag, 
csárdás ; 5. Figedy Sándor : 
Kuruc dalok és láncok, ti. 
Kördögh dános : Kolozsvári 
induló : 7. Kossovits dózsef : 
Szerenád (Lnvottn szerelme); 
8. Farkas Ferenc : Két magyar 
tánc; V. Fucsik : Kinizsi in­
duló.

3.23 : A 2» éves .szegedi ellen* 
forradalmi nyomda. \ közve­
títési a szegedi Ujnemzedék 
székhazából vezeti Budinszkv 
Sándor.

3.53: Horthy Miklós katonája 
vagyok. Nóták, dalok a honvéd­
ről. Paksa Kató és Cselényi Jó­
zsef énekel, kísér 'foki I forvéth 
Gyula és cigányzenekara.

•5.20: A hazáén mindhalálig. 
Vitéz Járomy Árpáit százados 
előadása.

4.45 : Időjelzés, hírek.
5.00: Ne bántsd a magyart. 

Összeállította Hát kai László. 
Közreműködik vitéz Garnm- 
szcgliy Sándor és Mally Győző. 
Zongorán kísér Veress Nándor.

5.40 : Honvédek műsora.
8.40 : Világpolitikai kérdések, 

vélemények,
0.50; Hírek,
7,00: Illést) ősök, hős utódok,

A honvédsereg felvonul. Össze­
állítja Babay József, közre­
működik u Budapest honvéd 
őrzászlóalj zenekara, vezényel 
Pongrác? Géza.

8.00: Színes képek a honvéd- 
napról. A közvetítést vezeti 
Budinszkv Sándor.

8.50: Majd ha visszajöttök me- 
glnl,., Kelly Anna, Hámorv 
Imre és 0 Budapesti Kamara- 
kórus honvédeink kedvelt kn- 
tonadalaiból énekel. A Rádió- 
'zenekart vezényli Fridi Fri­
gyes.

Hírek.
Hírek; német nyelven. 

: Nóták a honvédről.
: Szimfonikus oiíívek.
: Hírek.

BUDAPEST II. 2wt.r, m
5.00 2 Hírek német, romiin 
szlovák, ruszin és liorvAi 
nyelven.
kisí:hlet! Adóállomás

415.5 méteren
«.00 8.00; Gond űző ilerö,

KASSA
6.06 8.39: Budapest í. műsora 
10.M 11.30: Budapest I. műsora- 
1L46: Szórakoztató számok: F 
Az anyai szív — Bánáti Büch­
ner Antal népdalótiraia. (Va 
kok Homérosz énekkara, vezé­
nyel Schnitzt Gusztáv); 2 
Ziehrer: Udvari bál-keringó 
(Bécsi Bohém-zenekar); :{ 
Dörflinger (Horváth): Egy halk 
melódia — dal (Sárdv János).

11.48: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.80; Déli harangszór Rákóczi 
fohásza és himnusz.

Utána
.1.39-ig: Builapest í. műsora.
3219: A 21-ik honvéd gyalog 
ezred zenekara játszik. Vezé­
nyel Hartányi Antal. ..Hon 
véd karmestereink műsorából“:

1 Pigcdi Sándor: Tavasszal 
nyitány; 2. Seregi Artur: 

Nálunk ButSAn — keringő; 3. 
Pongrácz Géza: Kis szvit; 1 
Fricsay Biehárd: Mezei virá­
gok - t egyveleg; 5. Borsai 
Samu: Onnep a tó pariján — 
intermezzo; fi. Hadánvi Antal: 
Vitéz nemes Máthv altábor 
nagy — induló.

4.15: Szlovák hallgatónknak:
Szlovák klasszikusok művei. 1 
rész. Siádkovic András: Del 
van. összeáll ltot la Oláh Jó­
zsef.

4.4»- 5.66: időjelzés és hírek 
Budapest 1.-ról.

5 96 5.30: Hírek német, román 
szlovák, ruszin és horvát nyel­
ven Budapest Il.-röl.

S.M: A ílangulatzenekar mű­
sora .

8-65: Kiket adott a Felvidék a 
magyarságnak: gróf Koháry
István. I)r. Kisbán Emil elő 
adása.

fi.25: Operett részletek: 1 Jo­
hann Strauss: Cigánybáró 
nyitány (Berlini filharmónlku 
sok zenekara, vezényel Her 
herl von Karajan); 2. Lehár 
Giuditla Olyan forró aj 
kamrót a csók (Tamás Ilonka);
3. Posztal: Ária és kettős > 
Manilla e. operettből (Carta 
Spletter és Katona Gvula).

fi >8 végig: Budapest 1 műsora.

*ŰéWM
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CSÜTÖRTÖK
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III HAVIM I.
ll.im: Fohász. Szíiziil, ICvoiiell 

zene.
1U5 : llírck.
3.00: Délelőtti muzsik».
10.00: Szórakoztat# magyar 
m íí v észlv mezek.

11- 12.10: Egyházi ének és 
szentbeszéd a Szent Péter és 
Pál apostolok ünnepén a hel- 
városl főpléhánlatemplomhóle
A szent beszédet mise közben 
Közi Horváth József dr. pápai 
kamarás, a Szent Imre-koHé- 
gium prefektusa mondja.

12.15 : Budapesti Hangverseny­
zenekar. Vezényel Országig 
Tivadar. 1. Rossini: Olasz nő 
Algírban, nyitány; 2. Vainö : 
Radio : I fattyák, szimfonikus 
költemény ; 3. Gárdonyi Zol­
tán : Buríeszk ; 1. Bizet :
Az artesi lány, f. szvit; 5. 
Országit Tivadar : Szerenád ; 
ti. Weber: Knryanlbe, nyi­
tány.
Közben

1.00: Juresck Béla ni. klr. 
íöhhiicivetésiifiyl miniszter szó­
zata a gazdákhoz. Mindennapi 
kenyér mindennapi munka 
|j (úiia : Liszt Nándor : Kenyér­
áldás el mii versét elmondja 
(tajezv Lajos.

1.15: Időjelzés, hírek.
2.00 : Magyar művészek lemezei, 

1. liloza rt: Szűk t et és a szerű ly- 
ból, ária az 1. felvonásból (Sza- 
l>ó Lujza). 2. Leoncavallo : Ba­
ja zzok. Kacagj Bajazzo (Ros­
ier Kndrc). 3. Wagner : Rienzi, 
ária (Anday Piroska). 1. Liszt 
Ferenc : Me fisz tó keringő (zon­
gora : Andn Géza). 5, I tizet : 
Carmen, Torreádor dala (Jám­
bor I.ászló). 0. Grieg: A ta­
vaszhoz (Gyurkovics Mária). 
7. Puccini: Tosco, Levélária 
(Járay József). 8. Hubay : Cre­
mona i hegedűs (hegedű : 1 In­
ba y Jenő). 0. Musszorgszkij : 
Rothadni (Szabó Miklós verse, 
Koréh Endre). 10. Kodály : 
Háry János, Tiszán innen, Du­
nán túl (Nagy Izabella és Palló 
Imre dr.

2,15: A honvédelmi minisz­
térium I-égollalml csoport­
főnökségének előadása,

3,00: Német hallgatóknak.
3,35: Magyar iájak muzsiká­

ban. A Beszknrt-zeneknrt ve­
zényli Midler Károly. 1. Ba­
lassa : Kaposvári induló. 2. 
Kavitla Rezső: Délibáb,
nyitány; 3. Müller Ka­
rol v : Hortobágyi rapszódia;
4. Pécsi József : Alföldi nép­
dalok. 5. Pécsi István: Szom­

bathelyi induló.

mtóM

1.15: Hajnali vitorlás élet a 
Balatonon. A közvetítést ve­
zeti Veress László.

1.25: Magyar zeneszerzők fél­
órája. IV!rv Kató népdalokat 
énekel. Kíséri a rádiózenekar. 
I. Lehár : Cigányszerelem, nyi­
tány; 2. Lehár: Cárcvics — 
Sonja dala ; 3. Muszka : .Lili 
bárónő — Egy férfi képe: 
1. Kisemnnn : G a volt; 5.
Dolecsko Béla : Tahiti gyöngye 
Pepete dala; 0. Kiszely
Gyula: Miss Ismeretlen - 
Hahanita; 7. Fries Károly: 
Budapest- Wien — Egy 
csókért.

4.55: Hírek.
5.00: Nagy Izabella és IJttasy 

György aratóiiótákal énekei. 
Kísér Oláh Kálmán cigányzene­
kara. Nagy Izabella számai: 
1. Básiil a nap a házára 
(népdal); 2. Göndör József : 
Hullámzik a búza tenger (Lud­
wig verse); 3. Murgács Kál­
mán : Pereg a kasza ; 4.
Thegze Gerber Miklós : Gerle 
szid lőtt a búzába (Várad y 
Csaba Aladár verse); 5. Serly 
Lajos: Háza földön dülöáton 
megy a lány ; 0. Lágy kenyér 
(népdal); 7. Böszörményi
Varga Lajos : Dől már a ka­
lász. Lili assy György számai : 
Búza, búza, búza (népdal); 
0. Ki-kimegyek a mezőre, 
aratnak (népdal); 10. Ritka 
háza, rí lka árpa, ritka rozs 
(népdal) ; 11. Várady Aha
Károly : Aranykalász, ezüst- 
kalász (Rózsa Imre verse); 
12. Már minálunk learatták a 
búzát (népdal); 13. Tiboldi 
József: Aratnak a kunsági 
határban (Baja Mihály verse). 

5.10: Megérik a búza. Nyári 
játék egy felvonásban. Irta 
Gyatlay Domokos. Rendező 
Csanódy György. Személyek : 
Pethő ' kurátor Gárdav
Lajos ; Pét hőn é, n felesége — 
Gárdos Kornélia; Juliska, a 
leányuk — Kulcsár Irma; 
Berci, Juliska udvarlója — 
Soós Lajos ; A bíró — Teleki 
Sándor ; Bözsike, Juliska húga 
— Elefánthy Gyöngyi. Kísér 
Toki Horváth Gyula cigány­
zenekara.

0.00: X StékesfővárosI zenekar 
hangversenye a Károlyi-kertből. 
Vezényel: Ferencsik János. 

0.50: Hírek.
7.00 ilangképek az ünnep sport­
járól. Beszél Pluhár István és
Dcseő Dezső.

7.30 : Péter-Pál a rá illában. A 
magyar kenyér ünnepe, össze­
állította Erdélyi József. Közre­
működik Tasnády Ilonka és 
Kollay Gyula.

7.55 : Kodály : Te delim. Elő­
adják Szabó Ilonka, Basiiides 
Mária, Rosier Endre, Uttassy 
György. A rádiózenekart és az 
énekkart vezényli Bajter laijos. 

0.20 : Péter-köszönlő és gyékény- 
fonás a Ttszaparton. A közve­
títést Tápéról vezeti Bndinszky 
Sándor,

0.35: Bészlelek Lehár Pacsirta 
fim» operettjéből. Az összc- 
kőtőszövegei irta és rendezi 
A. Balogh Pál. A szöveget fel 
olvassa Szabó Sándor. A Buda­
pesti 1 hangversenyzenekart és 
a Földéin i vegyeskart vezényli 
Vinezv Öltó. Személyek : 3Té­
rő k Pál — vitéz Szende Ferenc; 
Juliska —- Gyurkovics Mária ; 
Sándor - Udvardy Tibor; 
Ferenczy Árpád báró Ma- 
leczky Oszkár: Vilma 
Varga Livin; Pisla -- Cson­
gor István.

11.40 : Hírek, sport- is lóverseny- 
eredmények.

10.10 : Hírek német nyelven.
10.20 r Nagynr mfivészleniexek,

1. Liszt Ferenc: Les preludes, 
szitu ión ikus költemény (ams- 
terdaini Concertgvhouw zene­
kar, vezényel Mengelberg) ;
2. Kodály Zoltán : Pünkösdölö 
budapesti Rauoldvr Intézet 
énekkar, vezényel Csorda lto­
rna na) ; 3. Liszt : Bicordanza 
(zongora : Sigfrid Grundeis) ; 
1. Adóm Jenő feldolgozása : 
Somogyi nóták (Budai Da* 
lárda. vcz. Ádám Jenő); .*». 
Dohnánvi Ernő : líuralia I lun- 
gnrica, II. tétel (szimf. zene­
kar, vez. a szerző).

11.00: Melles lléla-zenekar. Ve­
zényel Várhelyi Antal. I. 
Boieldieu: Bagdadi kalifa,
nyitány; 2. Gounod : há­
morral hadisarc, ábránd ; 3.
Pierné : Farandolc ; 4. Lehár : 
Frasípiita, egyveleg.

11,45: Hírek.
BUDAPEST II. 200.5 m 

0.00 0.30: Hírek némel. román.
szlovák, ruszin és szerb nyelven. 

5.00 - 5.50: Hírek némel, ro- 
mán, szlovák, ruszin és bércét 
nyelven.
KISÉKLKTI MlllAl.l.OM XS 

,118.5 méteren 
li.lM)—8.0(1: l.oodfízii derít.

KASSA
8.66— 8.36: Budapest I. műsora 
8.36—9.88: Budapest II. műsora. 
9.80 12.16: Budapest I. műsora 
12.15: Hírek magyar is szlovák 

nyelven, műsorismertetés.
12.35: Hangszerek, hangulatok: 

1- Handel: örgonave.rscny. Al­
legro II. létei (Alfréd Sil- 
lard); 2. Debussy: Első ara- 
bcszk (hárla: Mildred Dil­
iing); 3. Sarasaié: Zingarvsva 
(hegedű: Antonio Abussi); 1 
Liszt: Erdfizsongás (zongora:
Sigrid Gründete); 5. Albrntr: 
Híres spanyol szerenád (gor­
donka: Gáspár Cassado); 0. 
Turina: Fandanguilln (gitár:
Andres Segovia).

1.88 6.68: Budapest I. műsora. 
5.66 5.36: Hírek némel. román, 
szlovák. ruszin és ^ horvát 
nyelven Budapest ll.-rűl.

5.36 - végig: Budapest I mű­
sora.
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PÉNTEK
június 30 

tu 1» trust i.
ti.Wi: fi zen 07. otthon. A Vörös- 
kereszt lwijtnrsi rádiószolgá­
in tu.

tUír.! Ébresztő. Tomn,
C. r>: Iteflflrll zene.

K özltpn
7 .(Hl: Hírek. Köztoraények.
U.tm : llírrk német, román, szlo- 

vák, ruszin és szerli nyelven. 
U.:WI: llemlőnKenekar, Vezényel 

Bánfalvi Miklós. 1. Pongrác* 
Géza: Lakodalmas, nyitány; 
2. Vmll: Trubadúr, ábránd :

Lehár : 1 íercegk isasszon y,
operett egyveleg ; 4. FJsvninmi 
.Mihály : Fekele 1‘éler, egy­
veleg ; 5. Vászti Tibor : Tava­
szi mese, keringő; ti. Haran­
gozó Tamás : A víg pasztorim ; 
7. Mütter Károly : Bevonulási 
induló.

!1, ííl: Wafliier: Trisztán é« 
Izolda. Klóját ék és Izolda 
szerelmi dala. <l>erlini filhar­
monikusok. vez. l’urtwángler).

HMMI: Hírek.
itt.lt): Szórakoztató muzsika, 
11.litt: l-éijirrök zenekara. Ve­
zényel Doroszlai Károly.

11.St): X véredény elmes/ese- 
«lése. II. rész. Somlo Benedek 
dr. orvosi előadása.

12.00 : llaniiifiszó. Fohász, Ilim» 
unsz.
Utána: Míivészlemezek, 1.
! landol: D-dur verseny ( or­
gonaszóid) ; 2. Ginek : Or­
feusz és Kurvtlike, ária (Louise 
Homer); 2. Donizetti: I .am- 
mermoori Lucia, ária a II. 
felvonásból (Pvrtile); 4. 
Srarlalli : Le violette, dal 
iGuglielmelli) ; í>. Goupcrin : 
Umlosok vft) igricek felvonu­
lása, szvit f> tétvlt>en (csem- 
ballo: Mareetlc de Utcour); 
ti. Mozart: Figaro házassága, 
nyitány (milánói szimfonikus 
zenekar, vez. Molajoti); 7.
Mozart : G-dur (.lupiler szim­
fónia, Kőcliel 551. Filhar­
móniai zenekar), 
közben 

12.40: Hírek. 
l,2tt: íilojelzés,
1. :m: Hoiivéileliik üzennek. A

Vöröskereszt bajtársi rádió- 
Rzolgálata.

2.1MI : Horváth Dudás József 
elf|ái»y zenekara muzsikál.

2. :m: Hírek. Arfolyamhírek, 
pinel árak, élelmiszerárak.

2.50: Kovács Ödön lánezene- 
kara játszik.

{UM): Alázatos munkával és 
imával engesztelő Szent Mar­
git. ilelkovic Neda előadása. 

3,45: Melles lléla-zenekar. Ve­
zényel Várhelyi Antal. 1. 
Vasady Béla : Otthoni hangok, 
induló: 2. .láray István: Ilii-
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rom rthmirkfl; 3. Lehár :
Zenei emlékek ; 4. Krnsl I-i- 
srlier: Ma jókedvű vagyok, 
intermezzo; 5. Losone/.y Oc- 
zső: Magyar raps/.ó<lia; l>.
Kiss Angyal Ernő: Aratáskor. 

1,15; Időjelzés, hírek.
5,00: Simrlközlemcityrk.
5.05: Dank» 1‘lsüi uólólhól.

I. írom c levelet Balog Máriá- 
nak (Gárdonyi Géza verse): 
hl Az ajtóig meg vissza íl-ás/.ló 
Imre); 2. Lemondás (Lévuy 
József verse. Orbán Sándor);
:t. n) Szőke kislány, csitt 
(l'ósn verse); h) Nem fuj n 
szél (Papp Zoltán verse, Csc- 
lényl József)

5.15; Műteremsarok. Látogatás 
Komoróc/.y Lajos sport- 
graflknsnál. A közvetítést ve­
zeti Llndinszky Sándor.

5.25; Verdi; Tnivlata, Elő­
játék a 111. felvonáshoz (ber­
lini áll. opera zenekara, vez. 
Herbert líaarth).

5,110! Legkedvesebb verseim, 
(iárdos Kornélia verseket 
mond.

5.15 ; Munkáslélóra.
6.15: A német birodalmi rádió 

műsorából. Közreműködik a 
Dcutschlandscndcr és a berlini 
rádió zenekara, vezényel Itos- 
lmiid és Kilnncko, valamint a 
berlini filharmonikusok Leh­
mann vezénylésével. I. l'iinl 
Gmener: Őrségen; 2. Bez- 
nicek ; Ilonná Diana, nyitány 
és balettzeiic; 3. Riclmrd
Strauss: Olaszországból — 
Einale; 4. Künneke : a) Sallo- 
rello; b) Vielori Itegla.

6.50 ; llirvk.
7.00; A zsidókérdés Magyar- 

országon. XVI. rész: Zsidó 
térhódítás a szabad pályákon. 
Bosnyák Zoltán a Zsidókérdést 
Kutató Magyar Intézel igaz­
gatójának előadása.

7.15: Farsangi lakodalom. Víg- 
opera három felvonásban. Szö­
vegét írin Vajda K- Zenéjét 
szerezte Poldini. Itcndezle Ité- 
kai András. Vezényel Berg 
Olló. Közvetítés az Opera­
háziad. Személyek : Péter nem- 
zctes úr — Maleczky Oszkár ; 
Nemzetes asszony — Némeilty 
tála ; Zsuzsika — Héthy Esz­
ter ; Kálmán diák — Patnky 
Kálmán ; Grófnő — Tulsek 
Piroska ; Zoltán, gánlntiszt —- 
Losonczy György ; Stand — 
llorányi Karola ; Domokos — 
Lit!assy György ; Domokosné 
— layer Mária ; BOkkyné — 
Szilvási Margit ; Andris belső 
cseléd — Szomolányl János ; 
Egy cifra grófi huszár -— To­
ronyi Gyula ; Kisasszonyok — 
Szabó Gizella, Sipos Erzsébet, 
Máthé Jolán ; Urfiak — Nugy- 
|>ál lász.ló, Szabó Miklós, Hor­
váth Imre; Hajdúk —- llyés 
Sándor és Sugár Dezső. (A 
június 2-1-1 felvétel.)

II. 10: lllrek.
10,10: lllrek német nyelven.

10.20 : Rá ez Vall énekel, /un 
góró a kíséri ói Xere-s Xáii- 
dor. I. Bolváry-Endrody : Áp­
rilis; 2. Véesey Ernő C.sik-
i. seia cnyák : Nem tagadom ;
j. Ituday-Bahay : Levél; |, 
Véesey- Emlrődy : Kiilyúin ; 5. 
Ilosvay Guszláv: Jancsi és 
Juliska.

10.25: Tánezene.
11.15: Magyar zeneszerzők fél- 
óráju. Szakmáry Mag<la Liszt 
műveket zongorázik: I. Con­
solation (l)vs-tlur) ; 2. Kon-
cert-elűd (Oes-dur) ( .'). Erdő- 
zsongás. lljvárossy Margit éne­
kel. zongorán kíséri Szitányi 
János; -I. Székács Aladár:
Méri oly későn? f>. MilióF.rnö - 
Miéri van az? fi. Farkas Fe­
renc: Szerellek kedvesem;
7. Igyártó Zoltán : Különös 
fa ; K. Pongrác/. Zoltán : (irt 
zom a szemed.

11.15: Ilitek.

BUDAPEST II. ZSk.5 m
5.00 : lllrek német, román, szlo ­
vák, ruszin és honát nyelven,

kísérleti adOAi.uimAs
415.5 méteren 

«.(Hl tt.tttt: <bindíí/.ő Herií,

KASSA
I. 06-8.36: Budapest I. mű som 
16.ee 11.40: Budapest I. műsora.
II. 46: Hírek magyar és szlo­
vák nyelven, műsorismertetés.

12.68: Déli harangszó. Bákóczi 
fohásza és himnusz.

Utána
3.43-16: Budapest I. műsora.
3-45: Könnyű zene. (Hang­
lemezek).

413: Szlovák hallgatóknak:
Sárosi mozaik.

4.45—5.66: Időjelzés és hírek 
Budapest I.-ról.

5.66 5-36: Hírek német, román 
szlovák, ruszin és horvál nyel­
ven Budapest ll.-röl.

5.36: A SzimfonieMa szalon- 
hatos műsora: 1. Pilinszky 
Géza: Szerelmi dal; 2. Mór* 
János: Spanyol szerenád; 3- 
Love: Gianitla — tangó; 4. 
Duszik: Pöstyéni emlék; 5. Vi- 
dák József: Lilli — inter­
mezzo; (i. Szursieh Károly: Ír 
dal; 7. lluber: Mar ián ka — 
polka.

8-06: Hétköznapi hősök. Költe­
mények. Kimondja Fischer Ká­
roly. összeállította Scmetkjay 
József.

8.29: Magyar nóták.
6.56—végig: Budapest 1. mű-

smM



t,
lUMl! 
vák, 

11.3(1; 
JI.45 : 
ÍO.(H)! 
10.10 ; 
rísz :

SZOMBAT
július I

UUUAVIiST l.
t:.00 ; tizen az otthon. A Vörös- 
kereszt bajtársi rúdiószolgú- 
tafai.0.25: Ébresztik Torna.

0.45: Heggell zene.
Közben . , ,

7.00: Hírek. Közlemények.
i nirek német, román, szlo- 

rusztii és szerb nyelven. 
Szórakoztató lemezek. 
Daloló honvédek, 
llirek.
Délelőtti muzsika. T.
Szórakoztató zenekari 

művek. 11. rísz: Kit szonáta. 
Itt. rísz: Olasz dalok.

11.40: Szülök Iskolája. Ríhclyi 
Oszkár beszél a fogalmazó 
gyermekről.

12.00 : llurangszó. Fohász. Him­
nusz.
Diána : Szórakoztató zene. 1. 
Schubert—Wllhelmy : A ve
Maria (hegedű: b. Fehér 
Miklós); 2. Vikár Sándor:
Alleluja is dicsőség (Nagy­
kőrösi Rcf. Tanítóképző ének­
kara, vez. Márton Roma);
3. Michel Angelus (rádióz.cne- 
kar); 4. Billi : Esti harangok, 
hangulatkép (rádió-zenekar);
5. lTnetorius Mihály : A 137. 
zsoltár (Nagykőrösi Rét. Ta­
nítóképző énekkara, vez. Már­
ton Barna). <>. Gerhard 
Winkler: (), mia 1 telin, ábrám! 
(rádiózenekar).
Közben

12.40 : Hírek.
1,2-1: Időjelzés.
1.30: Honvédrlnk üzennek. A 

Vöröskereszt bajtársi rádto- 
szolgiílata.

2.00 : Sovhtszky I .ászló szalon- 
zenekara. 1. l'etras: Nimfa 
és faun, keringő; 2. Kiss 
Angyal Ernő : Dal; 3, Vidék 
József: Csibf, polka ; 1. Koes- 
ler: Magyar rapszódia: f>.
Mnlando: Rasobodle.

2.30: llirek.
2.-45: Mindenkel mindenkinek. 

Közreműködik az Operálta/, 
zenekara, Haj tor Lajos vezény­
lésével, Lászlóf(y Margit és 
Stefániái fittre kétzongorán.
Perils Vali cigányzenekara tmi-

1 zsikál, Koréit Endre énekel,

íDcMM

I.aczicovich János dr. orgonái 
és lloósz Emil szalóncgyütlesc.
Köztien

3.30 : Vályl Xagy Géza verseiből 
előad Psilaky Jenő.

4.00 : Magyarok az. afgán király 
udvarában. Kerekcshnzy Jó­
zsef dr. előadása.

4.20 : Gáspár József (ánregyfit- 
lese játszik.

4.45 : Időjelzés, llirek.
5.00 : Suki Tóni elgányzenekarn 

muzsikát.
5,30 : llangképek Innen-onnan.
5.55 : Résztelek Ginek : Május 

királynője eimíí operájából, 
a szerző születésének 230. 
évfordulója alkalmából. A Bu­
dapesti Hangversenyzenekart 
vezényli Vineze OUtt. Közre- 
nu'íkötlik a Eöltiéiiyi vegyes- 
kar. Szentélyek : Vhilint — 
Dózsa Mária ; I lelenc — Sc- 
nyey Szabó fins ; i.iseltc —- 
Farkas Ilonka; Danton — 
Szálló Miklós; Richard — Ha­
gyom Géza , rendező — A. 
Balogh Pál.

0,40 : Külügyi tájékoztató.
0.50 : llirek,
7.00 : Német hallgatóknak.
7.35 : Operellhriimtiltó a rádió 

színpadán, „Az Idegen rákon. 
Kamara-operett bámul fel­
vonásban. Kempner Hoch- 
stiidt vígjátékit nyomait irta 
Hermann Duller és Redeanms. 
Fordítót la Hullik Árpád. A 
verseket álköttölte Szálló 
Miklós. Zenéjét. szerzetté 
lat ti aid Knnneke. A rádió- 
zenekari vezényli Hertha 
István. Rendező Kiszely Gyula. 
Személyek : Kulikról Zsiga, 
vidéki birtokos - Maleczkv 
Oszkár: Vilma néni, a fele- 
s,'.„e — Szepesi Stowasser
Irén ; Júlia de Weerl, gyám- 
leányuk — - Barabás Sári : 
Az idegen - dr. Laurisin 
Lajos; A másik Idegen — 
l’éezely László ; Hanna, Julin 
barátnőié Gere I.óla -. Egon 
liánt, reménytelen szerelmes — 
Szálló Miklós ; Karoly, inas — 
Maiív Győző : János, inas — 
Cseh Béla.

<i ;i, ; Hitek, hirersenyemlmé- 
nyek.

10.10: Hírek német nvelveii.

10.20 : KI mit szerel. 1. Bihari 
János: Mikor a pénze, elfo­
gyni t, verbunkos (Mngyari 
linre eigányzcncknra); 2. Ra­
dies Béla : Titania keringő 
(Bertis Pali cigányzenekara);
3. Vass György: Tudok egy 
dalt (Kiss Ferenci; 4. Teglvze- 
Gerber Miklós : uyógyilgntom 
a lelkimet (Ságlty Ilona verse).
I .ászló Imre.); 5. Szenlcs-
csongrádi néiulalok (Vörös 
Sári); 0. Murgács Kálmán: 
Eleiünk tavaszán (Berky Já­
nos verse. Mindszenti Islvánl; 
7. a) Fráter Lóra ml: Gyertek 
ide darutollas legények; 1>)
Sej, haj ne feküdj a széna- 
boglya tövébe; cl Csárdás 
(Körösi Hudus Zoltán cigány- 
zenekara) ; «. Phelps: Kar- 
dalosok. keringő ; !). 1 íorvath 
Jenő: Pardon, téves a kni>- 
c solás (Rákosi János verse, 
Zádor Mária); 10. Buday De­
nes : Mondd miért vársz (Vár­
aljai verse, Koncz András);
11. Siegel: Dalolj ha szomorú 
vagy (Osteemnnn zenekar); 12. 
Várady István : Szivem dobo­
gása (Talány! verse, Kalmár 
Pál); 13. Bobrecht : Számum 
(Ky le-zenekar); 14. Voslii- 
lomo: Japán lámpatánc (vib- 
rafon. Herbert Herlrampf); 
15. Zilahi b’arnos Eszter: 
Győzedelmes dallal (Lukács 
Margit); Ifi. Capitani: A zu- 
hatag (gitár: Taroffo); 17,
Dostat : Menekülés a boldog­
ságba (Lillie Claus) : IS. Tost I: 
Szerenád (Patnky Kálmán); 
Pl. 1st volta Rezső : Két balta 
Barabás Sári); 20. Johann
Strauss: Gyorsuló dallamok, 
keringő ; 21. Ntitile: Nápolyi 
dal (Gigli) : 22. Palmgren:
Bölcsődül i Helsinki Poliphon 
zenkor, vez. I .iitko): 23. Josef 
Mítrv : Japán csődal Hamisé 
Millert : 2-1. Wirvn : Szerenád 
(götfliorgi 1-iidió zenekara, vez. 
Kt-kenliorgl.

11.45: Hírek.

I1UD VT.ST If. 2811.5 m
5.(1«; Ilitek Dérnél, román, 
szlovák, ruszin és Innál 
nyelven.

5.30: V Földművelésügyi Ml- 
ois/.íéritiiu i».ezőgaz<lasá||i fél­
órája.
kisfim.cTi adúAluimAs 

415.5 méteren 
(i.00 8.IMI: Gondűző der«.

li.UO-
10.00

KASSA
K.N: Budapest i- műsora 

iii.uu- 11.40: Budapest I. műsora 
11.40: Ilink magyar és szlovák 
nvclvcn, mösorismerlelts . 

12 00: Déli Itarangszó, Rákóczi 
fohásza és himnusz.

Illáiul
5.0» ■«: Budapest 1 műsora.
-,.00 6.00: Budapest H. műsora. 
OIHI—végig: Budapest 1 nul-
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VASARNAP
július 2

ItI HAVIM i
7 hfl: Fóliás* Szózat. Reggeli

7.2i: Hírek.
7..15: ikzinle beszéd.
H.06: Szőrnkozlaló lemezek.
M.öO: Görög katolikus rtf) házi 
ének és szentbrszé«! u Fő-utcai 
Szent Flóriánról elnevezel! ma 
tfyjir plébániatemplomból. A 
széni beszédet mise közben Mi­
ll a lovirs Sándor «Ir. kanonok, 
íőesperes mondja, 

itt 11,13: F.gyházi ének és 
szent beszéd a Koronázó lő 
templomból. A szenlbcszédet 
mis«- k «ízben Ruppcrt István 
«Ir hilhmár mondja. A lenip- 
lom ének- és zenekara Bárdos 
Lajos vezénylésével előadja Mo­
zart Koronázási miséjét. M a- 
gánszólamokat éneklik: Farkas 
Honiét, B. Lenivel Erzsébet. 
Halász Sándor és Mallv (íyőzö. 
Orgonái: Várhelyi Antal.

11.15-12.13: Kvantfélikus isten 
tisztelet a Deák téri templom­
ból. igét hirdet Kékén Xndrás 
«ír. D«*ák-léri lelkész.

12.15: Székesfővárosi zenekar.
Vezényel: Fridi Frigyes. Köz 
remukiádik: Német hy Lila.

Kőzben
l .00: Világnézeti akadémia. Le 
valícit látsz ló előadása.

1.45: Időjelzés, lilrek.
-MM): Művészlemezek. I. T. S.
Bach: Mi hiszünk mind egy 
Istenben kora lelő játék (Bach 
korabeli orgonán já Iszik Fritz. 
Heitmann); 2. Händel: Josua 

ária) (Elisabeth Schumann); 
3 Donizeil: f.ammermoori Lu­
cia hatos (Galli Curri, Ho 
mer, Gigli, de Luca. 1‘inza és 
Hada); I Schubert: Te vagy a 
csend (Karl Schmidt Waller) 
f> Busoni: Zongorákét lős Mo­
zart után t Astrid és Hans 
Oltó. Schmitt Neuhatis); 0. 
Schumann: Vámlord a I (Franz 
Völker); 7. Verdi: Álarcosbál 

ária :tz J. felvonásból (Irene 
Minghini— Cattnneo és ének­
kar); 8. Kodály: Hárv János 

- szvit
.1-0#: A Fiildművidésilgyi Mi­

nisztérium rád tóelőad á<som
ztila: a) Dr. Körösi i'ál Zoltán 

Lakatos Vince: Méhek ván­
doroltatása; l>) Az Országos 
Légoltalmi Intézet tájékoztató­

ja alapján: Mit kell tudni ara­
táskor, hordáskor és vséplés- 
kor a légitámadásoktól várhat«) 
t ü 7. veszély elhárít á sá ró!.

1-45: Magyar zeneszerzők lél
órája. A Bádiózenekart ve­
zényli: Bajiéi l.i jós. Közre­
működik ; Megy esi Bál 

1.15: Anyas/iv. Vitéz nemes Vö­
rös L.ézáné elbeszélése 

1.15: Légierők zenekara. Yozé 
» !. 1 túro1- Mai Karcéi« 1 D<>

b t'.'Kw Béla (hangszerelte: Bars-

Uh

vart József) Indul«) és keringő 
• . Magyar sasok“ ciinö film­
ből; '!■ Binlav Dém-s (Hang­
szerelte: Hars vári JíVsef): Száz 
esókos forró valcer; 2. Vasad y 
Béla: roborzó 

4.55: Hírek.
5.00: peel ho ven: F.gmonl 

nvitáuv (sziinfónikus /.«‘iiekar, 
vezényel: Mengelberg).

5.10: Akiket mindig szívesen 
halltfahmk- Juhász József cse­
vegése.

5.20: Magyar nóták. Fazekas 
Maria és Szán ló Gvulu énekel, 
kísér: Farkas Béla cigányzene­
kara. Fazekas Mária számai: 
Darázs Miska. Érik a búza- 
kalász (('.saiághy verse); Ki 
megxek a vhi mezőre, n rol­
niik: Bász illőit a vadgalamb 
i népdalok): Mosonyi Mihály: 
l-’i Heg borul! az erdőre (Tóth 
Kálmán verse). Balázs Árpád: 
Bó/sabokor .< domboldalon 
U'vlofi vercv); D.rnkó: Fgv cica. 
kél cica; Szántó Gyula ének­
számai: Ákoni Lajos: Mikor
téged szerettelek (Csizmadia 
Ki zsebel verse): Morvay Ká­
roly: Sötét felliök I ««nívósul- 
tak (Kérészi es Mihály verse); 
Népdal: Horthy Miklós udva­
riban: Lévay Andor: Szamos 
vize olt kanyarog (Szigetv Jó­
zsef verse); Népdalok: Temető­
ben láttalak meg legelőbb; 
Százados úr sej. hat.

5.50: Naeionállsta újságírás 1926 
óla. Marschalk«) Lajos cJó- 
ndása.

6.05: A óén/ nem boldogít. Víg­
játék barom felvonásban. Irta 
és rendezte: Ynszary János. 
Szernél \ • k: Nagypapa _ Osor­
ios Gyula; Manci, unokája — 
\ht rá ti Lili. Amália kisasszony 

V a szarv Piri: Bernát. kt> 
mornyik Bili esi Tivadar;
Xliz Árpád Margit: latit,
lánya Tahy Anna Mária; 
Feri. fia Somogy vári Bu­
did f, Házmestmié - Simon 
Maresa: Védőnő Bomváry
Gertrud; Kocsis Makiári Já­
nos; Igazgalónő Dinnyéssy
Juliska; Klári Tamási Má­
ria; Magda Kiss Anikó;
Kér lesz. Kiss Lajos; Bernlőr 

Kozma Ámbár. Közvetítés az 
Andrássv S / i n h á zb öl. 

t. felv. után kb. (HUM):: Hírek. 
8.20: Hantfkepek a vasárnap
sportjáról. Beszél: Pluhár Ist­
ván és Dvseó Dezső.

H.40: Kolozsvári művészek a
mikrofon előtt. A Budapesti 
i Lmgversony zenekari vezényli: 
Vaszy Viktor. Közreműködik: 
Mészáros Erzsébet. Páka Jolán, 
Sikolya István dr., Horváth 
József. Bcndcző: Böhm László. 

9.46: Hírek, lóverseny és sport- 
eredmények.

10.16: Hírek német nyelven. 
10.20: Szórakoztató muzsika. 1.
Suppé: A szép Galalhea —
nyitány (Drezdai filharrnoniku- 
■uk, vez.: Paul von Kempen); 
~ But lka v: ivzűst sirály 
Hova. hová (Tamás Ilonka és

Udvardy Tibor); X Lehár: Víg 
özvegy Vilja dala (Szilvás 
Margit); 1- Rossmann: Tárán 
lel In (Berlini állami opera ze 
nekara. vez.: Wolfgang Beul 
ler); 5- Sztojanovics Jenő: Ni­
non bordal (Csóka Béla), 

V>. Melichar: Kacagó kering/. 
(Krím Sacck); 7. Pizetti: Ki- 
kfttőbe-n -- szvit lélcl (F.1AH 
sziinfónikus zenekar, vez.: Fér 
rero); 8. Sevilla: Az én lova­
gom (Mercedes Capsir); <}. 
Krender: Ahol le jársz — film 
dal t Herbert Krnst Grob); 1(1 
Marliny Lajos; Szeretnék szán 
tani (Szaboleska verse) He 
Ivezv-együlb-s); II. Haentsrhv 
Köszönöm (Bosita Serrano));
12. Fazioli: Kis egerek dísz- 
menet«* (Tcmplim-zenekar): 18. 
Dost ni: Szervusz Becs — dal­
egyveleg (Paul Hörbiger); II 
Bolváry Ferenc: Virágzanak a 
lila orgonák (Bácz Vali); 15. 
Olbrich: Bőven a (hegedű: Ma­
rio Traversa); lő. Schaeffers; 
Marietta (Budi Sehuricke); 17 
Huszka: Bújdokolva járok (End 
rödi verse, Horváth József) 
18. Monti: Csárdás (Pátria ze 
nvkar); VJ. d'Ambrosio: Manók 
romlója (A re hi «li Bi I mi és 
KI AB zenekar, vez.: Call i no); 
20. SehuHze: Három piros ró­
zsa (Lale Andersen); 21. B 
dny Dénes: Hej fcllcgck (Ha 
bay József verse, (Sáriiy J < 
nos); 22. Heuberger: Fjféli h 
rangszó (hegedű: Heinlz Hm 
perlz); 23. Mayer: Altató da! 
(Liszt Nándor verse) Kel 
Anna.

11.45: Hírek.

BUDAPEST II. 288.5 in.
S.M 9.M: Hírek német, román» 
szlovák és szerb nyelven.

5.06 5-36: Hírek német, román 
szlovák, ruszin és horvól nyel

KÍSÉRLETI ADÓÁLLOMÁS
415.5 méteren

1.60 -4.66: (iondűző derű.

KASSA
7.60 8.36: Budapest I. műsora
S. 10 9 66: Budapest II. műsora 
9.66 12.20: Budapest I. műsora
12.26 12.35: Hírek és heti be
számoló.

12.35 1.08: Mór y né Szakmán 
Magda énekel: 1. Schumann 
a) Provánszi dal, b) Jön, r) 
Reggel; 2. Volkmann: Csaló 
gánydai; 3. Richard Strauss 
Alázat; 4- Kuruez; legyedül 
tengerrel; 5. Lányi Viktor 
Altató; ő. Rékai Nándor: Miért 
kacag; 7. Vaszy Viktor: Tv 
vasz elé.

1.00 5.00: Budapest í. műsora. 
5.00 5.25: Hírek német, román, 
szlovák, ruszin és horvát nyel­
ven Budapest H.-ről.

5.25—végig: Budapest I. műsora.WiétíöM



yemk: UafH minden 
éág vagyunk mi !egld> 
Nm vér volt és sei«, 
,6n& lélekké és kiált,

fc. És fcowéd Idáit, készéi, 
tátika lágy síi fölveszed, 
fai; nlneseo benne szenvedély- 
,zt hisszük, hogy nem te neked

hi. Am, mondd, van-e nekünk, 
I Üy egészen elveszünk?

»imfittlí a végtelen.
fe zenélni,Be légy

te s légy Jelen.
Készre«-A.vvi bezsö fohihtAsa
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IRTA : BIBÓ LAJOS

Zsófi leakasztotta a szűkéi a kerítésről, azután visszafordulva, elnézett a bőd 
zm irányában, hogy nem jön-e már a gyerek.

^JaSlktS* esett. A szitáló köddé sűrűsödött pára nyirokban csurgóit szét 
■i földeim Az ég aljáról darab fellepek indultak el faji elé a közelebb* utakat 
keresve, alig toronymagasságban rolwgtak tovább az eineptelenedett földek es törpe
l">>íjaZsófi % asszony tüzet rákott a kemence előtt a katlanba, majd eligazítva 
fj . tulkát a fHirazsak felett, öntött a bográcsba.

V,:<7M óra felé járt, odakint esteledett, megjött a gyerek »*. Az arcai rvzsdas- 
körösre csípte a hideg eső, holott már sipkában volt s a két nagy csizma te meg­
tel,Jósén állta a vizel. A palatábla meg az irka előkerült a kábát alól és Wm- 
flipt u *ublótra. Két szer-háromszor eldörgölte kabatujjdral az orralja', «míg ktert, 
hogy szabadabban szipoghasson, -mert a hűvös eső alaposan dined vés ti ete a vastag 
friöltőt Persze nem szóit, mindössze nekitänuwzkodott a falnak és ncAc <1 tüze..

—' Eriggy mán, - szólt oda később, — ódé el legalább a kisbornyut.
Péter átnyúll a pitvarajtón, kinyitotta és az eresz alatt lépkedett koröt-korc.
Péter eloldotta a borjút a jászoltól.
— Na, na — mondotta komolyan és megvakarta a lenen nyakat, mert az nyalt' 

tatánkon», 'kezdett. Ekkor hallotta, hogy az anyja szólítja. Kiment és a kút körül 
-nrarászla egy darabig a borjút. Eltört rajta vagy két csutkaszárat, mégsem bol­
dogult. Amikor látta, hogy haszontalanul vergődik, abbahagyta s most már a sáron 
szaladva keresztül, megállt a pitvarajtó előtt.

— Edös kijátotV! — kérdezte,
— Eriggy csak be, szülédnek van már mögen valami baja.
A gyei, >: visszafordult, csizmájáról lerugdalta a kaparó» a sarai, azutaii 

bem, n! a 'háziul. A szüle bekötött fejjel, mintha csak az imént pihent volna le, ott 
feküd: az ágyon. Hallhatta, hogy a gyerek bejött, mert száraz karjával kinyátva 
<1 dunna alól, igazított valamit a keszkenőn. Nyöszörgőit, nyögve sóhajtott néhány 
szót, de Péter ennyiből kivette, hogy az apjával akar valamit.

— Aszanta, — száll odakint az anyjának, — hogy küggye be, édös. artamat.
— Az ördögök kössék hátra ne apáid sarkát, — dohogott az asszony, miközben 

bement. Az ágy mellett, egészen közel hajolt a beteghez és hangosan kérdezte:
— Fötves8emf
A beleg nt,net intett és vizet kéri. Bizonyosan más akart még az előbb és

> y r V rt »» n -• 1* — 1-, » « . rf /J/l f íl / íií' I - IVI fin ki ’»/liUlr »/I f1 fi fii l fi.

TL
Mihály, az eniher a kanálisnál befordult a tanyának és letérve a csapásról, 

ken szlüPrágoil a szántáson. így közelebb érte el a dűlőt, amelyen azután könnyeb­
ben haladt, mert a sár, a mull hét óta csakugyan nagy volt.

Sötété* eolt, mire a tanyába éri, de azért a kutya az úton fogadta s szűkölve 
szaladt is már befelé megkaiHimi a pitvarajtót, hírül adandó, hogy itthon a gazda.

— A a gyón Isten — lépett be Mihály és betelte maga mögött az ajtót. Leült 
az asztalhoz, lassan előbbre tolta maga előtt a poharai, azután felnézett.

— öltek! — kérdezte.
Az asszony pent felelt. Mihály előkotorászta a mellény zsebéből a masinát ártól.
— A tehénnek tököt nem költött volna.,, — szólt.
Az asszony már kini volt, a padkán a gyerek ébredezett4

Utak -- mondta és elhallgatott, , ...
V dmig most n pipán hüvely kjével felpatíintoUa a szekciót, mutatóujjam! 

!' nyomta <i garázsul és várakozva az ajtó felé nézeti. Az asszony jött, hozta a tálban 
rncsnud. , y egy tányért a gyereknek. Szó nélkül letette az ételi az asztalra.

Miiinig jvUilU, hirtelen indulat fogta el és gyenge szédülést érzett. Az asztalt 
í" !•<•*>>; meglökte, éppen ezért, szilárd, nehéz léptekkel indult az ajtó felé. Az 

istállónak tartott, mert noha bizonyosra vette, hogy a jószág csakugyan nem evett, 
előbb körül akart nézni. A belső jászol üres vall, a tehén feküdd.

Gyengén megrúgta.
— Arrébb te! — biztatta.
A tehén nem mozdult.
Mihály érezte az állat forró lehelletét, most már némi indulattal rúgott felé.

lyoi
A-Jehén nehéz teste megemelkedett, azután félúton visszazuhant a földre. Mihá- 
•" a hideg, azután tűz futott áf. ElbődüU és a lánchoz kapott. Éppen jó



hr! nre mert keze, beleütközött a tehén tabatxi. amelyen aj volt emmrodva a lánc. 
MoM már tudta, hogy a láb törött, a tehén oda ran. itt már nem segUa magozta»os 
éahcli Isten sem Ordított és hirtelen felgjfiUt vihartól mefftantorodolt.{‘M Är kirohant. beingta fejét az ajtófélfába Erezte, hogy megverezte 
manót s mögt már egégzrn megvadult. Fergeteges, rcszljoslo kiáltássá! zudult kt
„ Jf-jiihe neki a gyereknek, aki éppen akkor ért oda, , ..« s„ étbe, n^ .»\é, _ 0’,.d,70íí szél vetett lábakkal az ajtóban. Az asszony hátra­
fordult az ara1 arcára nézeti és az elborult szemekből megérezte a Wtedelmrt.A* 
asztalhoz szaladt, felkapta a lámpát, így ment előre, utam az ember leghátul a 
«„erek Imikor kiértek. a tehén fájdalmas, nagy, vizes szemeivel a világosság fele 
fordult Szarra nekifcszMt a jászol szélének, az eltörött láb logoit lefelé « te* 
Mihály a falnál eltakarította a szalmát, a széles hasadéknal alanyull a hullásnak
* "“S ÄS ÄS A «M. . «».««
„ /<•;,<:* bőg,-,? leereszkedett, « karikáról leakasztotta a láncot.

A gyerek a^lorak közé állt, hideg rémülettel csodálta a szörnyű csapást. Mihály 
arcán a verejték összefolyt a. vérrel. AWak dermedt döbbenettel és nézték a tehenet.

-'si*'tmiff'i' Istcnőm, - sóhajtott az asszony és indult a lámpával. -- 
Eriggy fc&ÄT- tJzkMta maga előtt a gyereket és szive felengedett a nagy

-<4 ilfterek az öregasszony felé 
pislogott csak a rémületet érezte meg az egész esetből, meg azt, hogy a tehénnel.
CmkTsóH fgyerekMoUmaradt a kemencénél és leült rfc a padkára. Nézte Mihály 
és látta boau^az csak iil és teámul bele. lélek nélkül a levegőbe És haragja > biten 
« sáiLnatbai egyszerre felengedett. Oktalanul mérgelődött, amikor a gyerek elolt 
l;%l%dt euZne oTlb7aradásáváÍ. Mert Mihály, akármilyen otthonul,, is roll. mégis 
:í ,í ember a Jzda hát annyi igazán megillette, hogy átnézzen néha kevés tdozesre 
7L£zédb%. A tehén akkor is eltörte volna a lábát, ha itthon tartózkodóit volna. 

Ezenvaléi gondolatain egészen megenyhült és odalépett Mihályhoz.
— fiául — kezdte, — hogy ennyire emészti ktgyehned magúi. ......
Az ember rátekintett. Beszél, aztán nem twija mit. Három ev ts beletelni <

a miff a szerencsétlenséget kiheverik. . ~
— A magad gongyáral Utroggy mondta komoran.
Zsófi előrébb óvakodott a szarával.
— ffem a*ér szóltam, na. Másér.
Mihályt meghökkentette a hangja.
— Miísér?
— Másér. Mcrhogy eggymt van as 

egész.Az ember szíve alatt hirtelen meg­
lódult a vér.

— Miesoilat .
Zsófi ajkán mintha mosoly játszott

i a amíi a fillérből
Összeraktam. Aztán, ha mögolrasná. tan 
ki is gyünne belőle egy jó leheti ara.

Mihály benseje tnegreszketett A
remegés nyomán meleg ömlőit el. Lehet­
séges rolnat - futott at rajta. Hiszi n 
ami igaz. íg«z, maga is fogához virít 
mindig a garast, de hogy az asszony a 
jóságával meg a gomlossngaral meg 
ebbe is rálicitáljon, hát ezt igazan nem 
gondolta volna. . ,. ,

Az közben mar hozta ts a Úszta
szoba sublótjából a töméntelen apró-
péHt1’__ lu T<m mí/ ~ tette le az ass-

{alra' Mihály szédülten nézte a rakást.
\ Óra ts beletelt, amíg megszámolta.
- — Annyi ez — mondta okkor
™ fíppen egy jó tehén ára. — Üt moti. Mar. chit szögényt weg Prcsztovszki röggel

It 1 agjn.^ ^ ^ pillanatban ismét hittak 
képzeletben fájdalmas nézésével a torolt 
lábú tehenet. És jnegemesztcb.düU <m 
rtü íff)j mnuxWdb ét az epszahat.



Hol a boldogság. Sorai ar­
ról beszélnek, milyen nehéz 
az elvált asszony élete. Nem 
Maga volt az oka a válásnak, 
s most mégis úgy érzi, jobb 
lett volna tovább eltartani a 
munkakerülő férjet, mint így, 
„egyedül járni”. Pedig, ha 
életének ezt a nehéz szaka­
szát befejezte, kár visszasír­
ni. Huszonhat éves asszony­
nak nines miért kétségbees­
nie. Dolgozik, tisztességesen 
keres, tehát élete nem kitöl­
tetlen. nem unalommal telt. 
S ha nyugodtan, emelt fővel 
jár, meglátja, megismerhet 
még olyan emberekét is. akik 
az elvált asszonyban nem a 
szabad prédát keresik, ha­
nem benéznek a nagy és nyo­
mot hagyó tragédia mögé s 
megtalálják a szeretetre, igazi 
oltalmazó férj után vágyó 
asszonyt is. Akkor aztán át­
adhatja magát az álmodott 
boldogságnak, s együttes 
munkával, együttes örömmel 
felépítheti igazi otthonát.

IJa. Kérdésére egyedül 
vsak Maga válaszolhat. Érez­
nie kell, komoly-e a férfi ké­
rése, sőt könnyen próbára is 
teheti. Remélhetőleg ismeri 
vsaládját is és jár a házukhoz. 
Ismételje meg kívánságát 
szülei előtt s ha azok is meg­
ismerik és jónak látják, lehe­
tetlen, hogy tréfából kérné 
meg a kezet. Úgy látszik, in­
kább saját érzéseivel nincs 
még tisztában. Jobb volna 
várnia, míg kissé érettebb 
lesz. Mindenesetre erősebb 
itélőképességű leány gyor­
sabban átlátná a helyzetet.

De ilyenkor a szülők vagy kö­
zeli hozzátartozók segíthet­
nek a tapasztalatlanságon.

Katié». Érzem, nehéz kö­
rülmények között él, szegény 
kis leárívom s különösen első 
számú panasza miatt sajná­
lom. mert az áldatlan családi 
élet bélyeget nyom a fiatalok 
lelkére. De második panaszát 
már nem tudom elfogadni: 
édesanyjának nemcsak joga, 
hanem, kötelessége is, hogy 
vigyázzon Magára. Nem ve­
heti tehát rossznéven, ha 
tudni akarja: merre s főkép­
pen kivel jár? Ezért csak 
megcsókolhatja agyondolgo­
zott kezét s teljes bizalom­
mal, hálával kel! lerónia ag­
gódó szeret etének ellenérte­
két. Látja, nem hiába féltette 
a gondos anyarharmadik pa­
naszából tisztán láthatom, 
hogy csodálatos ösztön ve­
zette őt: nagy csalódástól, 
szenvedéstől akarta megőriz­
ni Magát. Mert bizony egy 
fiatal leány életében igazi 
csapás, ha tudta nélkül nős 
emberbe szeret bele. Dicsére­
tére válik, hogy nem akar 
családi életet rombolni és le 
akarja küzdeni érzéseit. De 
ezért nemcsak dicséretet ér­
demei. hanem kitartásra 
is buzdítanom kell. Há­
lát kell adnia a jó Istennek, 
hogy idejében megnyílt a 
szeme és látja, milyen boldog­
talanná tehet egy asszonyt a 
lelkiismeretlen férfi. Ha tör­
ténetesen csakugyan elválna 
az az úr a feleségétől s Magát 
venné el, éppen így járna: ta­
lán pontosan akkor hagyná 
el, mint első feleségét: első 
gyermekük születése előtt. 
Meneküljön tőle s ha más­
képpen nem teheti, kérje meg 
édesanyját, hogy séta kedvé­
ért menjen el Magáért estén­
ként. Higyje el, neki is jól 
esne egy kis szabad levegő, s 
Maga is nyugodtan, békes­
ségben mehetne haza, nem 
kellene aggódnia, hogy ez a 
rossz ember újra megkörnyé­
kezi és felkavarja a nehezen 
lefojtott érzéseket. Segítse a 
jő Isten, kedvesem. Támasz­
kodjék jó anyjára. Benne 
megtalálta oltalmazóját s ő 
majd átsegíti mostani szo­
morúságán is.

Veronika. A levelekre csak 
érkezésük sorrendjében vá­
laszolhatok. így legjobb 
akarattal sem tehetek eleget 
sürgető kívánságának. Vála­
szom azóta már nem is idő­
szerű. Kérdésére különben is 
csakis ügyvéd, vagy az elöl­
járóság adhat érdemleges és 
megnyugtató felvilágosítást. 

Háziasszony. Attól félek, 
túlságosan gyáva s az élet­
től remegő, különben egy 
pletyka nem dúlná fel ennyi­
re a lelkét. Ha boldogulni 
akar, kétívesem, nézzen szem­
be emelt fővel a rossz embe­
rekkel s mutassa ki, hogy 
nem törődik véleményükkel, 
mert különben elgáncsolják a 
jövőben is. Ha a magam szivé­
re hallgatok, csak azt mond­
hatom: ne hagyja el szüleit, 
ne meneküljön mostani mun­
kakörétől, hiszen ez megélhe­
tését is jelentené. Az élet rö­
vid s különösen ma olyan fer- 
geteg zúg felettünk, hogy 
sejteni sem lehet: ki éli túí. 
Ilyen időben szeretteinket el­
hagyni sokkal keservesebb, 
mert nem tudhatjuk, talál­
kozhatunk-e még velük? De 
ha mindenáron menni akar, 
s jú szülei is méltányolják ezt 
a kívánságát, Putnokon és 
itt, Budapesten is van kitűnő 
iskola. Budapesten az Ami- 
zoni intézettől (Amerikai-út), 
Putnokon pedig a Női Gazda­
sági iskolától kérjen felvilá­
gosítást. Ha aztán a szive to­
vábbra is elsürgeti hazulról, 
menjen és próbáljon idegen­
ben boldogulni. De érzékeny­
sége mindenütt nagy gátlója 
lesz, ezt előre érzem.

Nefelejcs. Három-négy esz­
tendő a mai korban szinte 
tízszeresnek számit. Ha addig 
nem kell döntenie, igazán 
rengeteg ideje van érzései 
tisztázására. Várjon és ne 
hamarkodjék el semmit. Min­
dent kialakít az idő.

Gebó. Édesanyjával be­
széljen a dologról s vele 
együtt vizsgálja meg a szivét. 
Valószínű, hogy a kétfelé 
húzó érzések egyikhez sem 
fűzik igazán. Várjon, míg 
olyan férfi jön, akihez má­
sok megkérdezése nélkül, ha­
bozás nélkül feleségül óhajt 
menni.

Kérem kedve» olvasóimat, levelükre mindig írjanak jeligét, nevet és elmet, mert anélkül 
a levélre nem válaszolhatok. Magánlevelet nem Irhatok,
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A STRANDHOLMIK

elkészítése nem nagy 
gondot ad az idén. bar a 
strandolás, illetőleg az 
ezzel együttjáró üdülés 
napjainkban, amikor
mindenkinek fokozott 
munkateljesítményt kel 
felmutatnia, kétségkívül 
fontos. A szalonokban 
nyoma sines annak a 
rengeteg új holminak, 
ami az előző évek idé­
nyéhez hozzátartozott. 
Mindenki kifogástalan 
nak találja a tavalyi 
fürdőruhát, shortot.
strandkabátot s ameny- 
ii vében a legjobb aka 
vattai sem lehetne ra 
fogni ezekre, hogy ki­
fogástalanok, körülnéz 
mindenki az otthon fel­
lelhető anyagok tujan.

Kétrészes fürdőruhá­
hoz oly kevés anyag kell.
hogy ezt rongyoszsákunk­
ban kutatva, könnyen
megtalálhat juk, hiszen az­
előtt dívány pártiamon ti 
rozáshoz is vettünk any- 
nyá anyagot, arai egy
modern úszódresszhez 
kell. Más kérdés, ha kü­
lön szoknyát, bolerot, 
táskát és cipőt is aka 
vünk hozzá csinálni. 
Igaz, hogy ezeknek nem 
feltétlenül kell ugyan­
abból az anyagból len­
niük. Egy-egy régi, szép. 
virágos függönyanyag­
ból sokszor az egész csa­
lád nőtagjai számára ke 
szülhet strandholmi. A 
fürdőruhának feltétlenül 
színtartónak kell. lennie, 
a strandkabát, szoknya, 
vagy boleró azonban ké­
szülhet festett anyagból 
is. Régi, ráncos, úgyne 
vezctt parasztszoknyábol 
készíthetünk újabb sza 
básút is, ha a ráncokat 
csökkentjük, a szoknya! 
(dől végig felvágjuk f 
nagy gombokkal tart jut 
össze a kemény övrészi 
megmagasítjuk, esetlet 
elől ékalakban felhoz 
zuk. Ingblúzt _ viselhe 
tünk hozzá, fehéret vág! 
színeset, ez mindenkinél 
akad.____________

Négyrészes. «-síkos strand 
kosztüm •' Misi módiiI



( Bója Lenke rajzai)
KÖZÖLJÜK OLVASÓINK

ALAKÍTÁSI ÖTLETEIT
Találtam a padláson egy ócska vacaknak 

hitt. frész-színü szőnyeget, kimosattam, be­
festettem barnára s a halinaszerű anyagból 
varrtam magamnak vállra akasztós táskát, 
amit sárga bőrrel szegélyeztem s készítettem 
az anyagból egy telitalpú sportcipőt is. Ha 
már a cipőnél tartok, elmondom azt is, 
hogy van egy fekete antilop telitalpú 
szandálcipőm, ami így született; régi 
cipőm felsőrészét lefejtettem, csináltattam 
könnyű fenyőfából fatalpat, a felső részét 
rászegeztem, az oldalait bevontam régi 
bevásárlótáskám bőréből és műgumitalpat 
szegeztem rá. Természetesen az egész munkát 
gondos precizitással végeztem, de jól sike­
rült Nem mondaná senki hogy nem vala­
melyik belvárosi üzletből került ki.

Beküldte Oltványi Ferenené Budapest
Régi szürke és még régibb kék ruhámból 

hoztam ki a következő kombinációt: A blúz­
rész elöl a deréktól felfelé rejtett gomboláséi, 
nyakhoz simuló, gallérnélküli befejezéssel. 
Fent elöl és hátul a blúzrész fele, valamint 
a két hosszú ujja szürke. Deréknál kék a 
szoknya, elől ékalakban húszcentis szürke 
betoldás van, itt vannak a bevágott zsebek 
s ettől kezdve léig kék a szoknya, de innen 
már kissé harangszabású. 1. rajz. Másik 
alakításom : annyi nyersszínü selymem 
volt, hogy egész ruha nem telt volna belőle. 
Vettem zöldszlnű, mintás selymet (mara­
dékot) és a kettőből a következő 
róhat varrattam : sima felsőrésze, glokni- 
szoknyás ruhának készítettem el a nyers- 
szinü selymet. Csakhogy a szoknya alja 
mintegy 30 centiméter szélességből, zöld 
selyemből készült alul s a lefelé kissé bővülő 
ojjakal is körülbelül 25 centiméter széles 
• *<k egészíti ki. könyökön alul. A felső rész 
dől ékalakban kivágott és a zöld selyemből 
kis mellény rész és gallér van rajta. Nagyon 
mutatós összeállítás.

Bek ti Idle : Herenesy Olga Budapest

á. rajz. Piros és búzavirágkék santungból 
állíttattam össze a következő ruhát, saját 
tervem szerint: bő szoknya, elől sima 
résszel, oldalt harangszabással, a két rész 
találkozásánál két oldalon egy-cgy bevágott 
zsebbel. A szoknya kék anyagából villaalak­
ban felszalad egy rész a piros blúzra, egy- 
egy piros gombbal fogtam oda a két ágat. 
Háromnegyedes, elég bő ujja van a ruhának, 
ez már ismét kék anyagból, de piros mand­
zsettával. A kézelőkön egy-cgy kék gomb 
van. A magasan csukódó piros blúzrészre 
kis kihajtott gallért varrtam. Piros masnikat 
lehet ehhez az összeállításhoz hordani a 
rövid copfokban. 3. rajz. Másik alakításom ; 
fekete krepszatén ruhámat ezúttal a matt 
oldalán használva lefelé bővülő szoknyának 
szabattam át. Rózsaszínű anyagomból fran­
ciás blúzt varrattam hozzá éspedig oly­
módon, hogy az ujjakig kimenő s a blúz 
feléig leérő nagy gallérra körül ujjnyi széles 
fodrot varrtam s a nagy gallér két sarkába 
elöl rózsaszínű masnikat tettem, ugyanolyant 
amilyet a hajamba szoktam tűzni hozza.

Beküldte : Szaikuy \cllel Kassa 
Nemrégiben előszedtem egy régi, gyárilag 

kötött ruhámat és pul Invert készítettem 
belőle, természetesen gondos «(dolgozással. 
Nyakára, ujjara, derekára úgy helyeztem el 
az anyagot, hogy úgy hasson, mintha sima- 
fordított eredeti kötés lenne. Jól sikerült és 
megspóroltam vele néhány száz pengőt. A 
múltkor a Király-utcában véletlenül fel­
fedeztem szürke flanellanyagú portörlőket. 
Rögtön tervezgettem, kalkuláltain és vettem 
öt nagyobb törlőt, 45 pengőért. Varrtam 
belőle egy jő kis házi ruhácskát, aminek 
nagy hasznát veszem. Régi, kifakult füg­
göny bélésből készítettem óvóhelyruhámat, 
praktikusan, zsákszerűén varrva, hosszú, 
japánszabású ujjakkal, a végén gumival 
behúzva, a derekán és a nyakánál zsinórral. 
Az uram puplin ingéből szép ingblúzt kreál­
tam Neki régi, megunt inge sóit, nekem áj 
és nagy örömmel hordom.

Beküldte : l>, F. né Budapest



Afyái deteMtt
veszti! mért nébánv alakítás, friss ötletek alapján, elvétve 

új ruha i$: Körülnéztünk a szalonokban : mire 
készülnek, milyen megrendelések vannak?

Az a bizonvos, sokat hangoztatott fiatalos egyszerűség, 
ami eddig csak vonalakban dominált, most mar erezhető 
* anvatíok terén is. Úgyszólván láthatatlanokká váltak 
a komoly anyagok s helyükbe könnyebb minőségűek lép­
tek, Nyárra ez is megteszi, s egy-egy müsantung fehér ruha 
kétségkívül szellősebb, hűvösebb, mint a nehez, tiszta 
selyem santungból készült. A magyar santungok mmő- 
séchen szépségben, tartósságban egészen elsőrendüek. Az'emprimék között már sok műrostos akad de ha ezek 
tisztítását szakértő kézre bízzuk, vagy ha mar házilag 
mossuk, a mosásnál igen gondosan járjunk el, ncmwar- 
iuk nem nyomkodjuk az anyagot, hanem csak mintegy 
kcrcszUilpré’seljük rajta a habot s utána ~vagS 
tesszük ki száradni (nem napra!) —• a műanyagokkal
sincs baj. , „

A díszítő elemek között nagy szerepe van a fehér es 
színes farkasfognak, ez kitűnően lUlK a l'^zok >an 
pruszllkos fazonokhoz, de meglepően szép dísze néha az 
egyszínű, komolyabb selyemruháknak is.

A kötényruhák népszerűsége mindaddig tart, ameddig 
a kényszerű alakítások divatja. Olyan megrendelő hozott 
két réei ruhát az egvik belvárosi szalonba, azzal, hogy 
csináljanak belőle új' kötényruhát rend­
szeresen ezrekre rúgott havonta a szalonszamlAja Sötétkék 
és cseresznyepiros volt a két ruha » a ko\e P
alakult: a sötétkék ruha felső részé, kis kihajtos ny akkai 
teliesen megmaradt, valamint szoknyájának hátsó reszt ÄmreLWos nehéz esésű jersey-sdyem anyagból 
készült a kötény, amely egyúttal a szoknya előreszc 
kél zsebbel, felszalad a derekrész féléig s itt; Ut ka tarn 
oszlik, ezek aztán a háton keresztben f“tr‘f^ka k í ^ét 
szoknya pedig csokorban végződik hatul a derékon. - 
szín rendkívül jól hat együtt.

Aminthogy tavasszal feltűnően sok férfiruhabol ke- Szült“üm,yn»ost, a nyári kosztümökhöz és szoknyák­
hoz ugyancsak sok férfiingből készül blúz. / . ,
rendszerint helyenként kopott férfiingekből a szabásná 
ügyesen ki lehet kerülni ezeket a Sitkét s 
blúz születik belőlük. A zseb nemcsak ruhákon, hanem

Igaz, hogy ebben is van valami kenyszcr-aisui, 
gyöngyházgombokat nagyon nehezen lehet kapni.

Igen édes dirndlit láttunk az egyik szalonban, piros 
vászonból, a szoknya alján két sor színes parasztszalaggal. 
A modellhez hozzátartozik a hajba való, parasztszalagb 
készült, csokor is,

Semmi sincs ok nélkül, lizt bizonyítja az is hogy az« 
empriméruhák szoknyáján igen gyakraii korbeíutö es pkt
fodor van az aljától vagy húsz centiic. Az mahltov, 
vagy két darab maradék anyagból készült ruhák ugvai is 
megkívánják ezt az ötletes és kétségkívül mutatós told. 
lehetőséget. , .

A műkötény is divatos, vagyis hátsó
csipkéből kikörvonalazott kötény ■ fjéből
moukiitfivrl zsebbel, mindennel. Mindez csak lsipklduj. 
Äsban száSnra készülnek a szép, mutatós, franciás 
»Szalmából csipkcfonással készült kalapok, amelyeket 
még virággal, fátyollal is díszítenek.

if*.

í''_

Fekete tuflniMA a felső rész 
fehér eslpkrrtlritd, japánba- 
szabott ujlakKyrTv«>rU«' liuzott 

szoknyával es piros övvel

m

l-flészen síim Uele felsőrész- 
szel. szhfltíii Műin ujjakkal, 
a szoknya hújolf, fehér ala­
pon fekete-piros mintás 

fekete eslpkebetéttel.
(Hója Lenke rajzai)
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Szabadtéri színház Ti
Irta; DIószegby Miklós

Nyári barangolásomban Tiszafüreden lalálkozíam a leg­
furcsább társasággal. Egy kézzel íroü plakátra leltem figyelmes, 
amelyen ez állott:

E Z ti S T S I It A L Y Operett 3 felvonásban 
Helyárak : 50, 80 fill., 1 P.

liizonyosan valami műkedvelői előadás lesz, gondoltam ma­
gamban. De már be is fordultam a gazdakör udvarán, ahol az 
udvaron egy nyitott színpad állott, amelyen éppen próbáltak.

— Műkedvelők ? — érdeklődtem a: egyik fiatalembernél.
— Dehogyis kérem. Mi hivatásos színészek vagyunk. Épp 

itt jön az igazgatónk.
Borotvált arcú, bozontos hajú, komor férfi lépett hozzám:
— Szakáll vagyok.
— Milyen városokban játszanak?
Ebben a pillanatban hátravctetlc magát s olyan kacagásba 

kezdett, hogy ez még a színpadon is hatásos lett volna.

— Haldia, városba! Mi, kérem, még soha nem játszottunk 
városban. Falusi színészek vagyunk. Nemrég Dorogon, azelőtt 
Ahányban játszottunk. Rendesen Békés megyénél kezdünk, úgy 
megyünk előre. Még vasúti költségre sem lelik, tehát paraszt- 
szekereken baktatunk a porban a legközelebbi községig.

— Szóval, mint a régi nagyok, ckhós szekereken . . .
— Ha még ekhónk lenne uram! De még az sincs!
Ami ni beszélgetés közben körülnézek, iszreveszem, hogy 

csupán három sor pad van, egyébként üres, gyepes udvar a nézőtér.
Szakáll direktor meg is magyarázza :

* /serem, nekünk az állóhely — üzlet. Az öiven filléres 
jegyek. Az intelligencia a legtöbb helyen lenéz bennünket 
Kiesinylik nemes törekvéseinket. De a gazdacrnberck írok na­
gyon szerelik az operettet. Az állóhely tele van.

— Miért nem a belső teremben játszanak.'
, ■— Szobába nem megy a gazdaember. Mi álhuidóon szabad­

téri előadásban játszunk. Ha esik. nincs előadás.
Egy fiatat lány tép hozzám és ezt mondja kedvesen •
— Szakáit Baske vagyok, a szubre.lt.
Nézem a tiszafüredi szubrcliet. Határozottan kedves jelenség
— Hogy bírnak megélni, hányán vannak?
A szubrett mosolyogva magyarázza:
— Tizenöten vagyunk, de ebből hét tan a S-aláiLi„n,ii:n

— Rettenetes. Tiz pengőt 
egy hétre.

Eszembe jut, hogy a pesti 
operetlszubreltek milyen gyö­
nyörű lakásban laknak s ez 
a kis tiszafüredi Bob herceg, 
mini valami rémítő dolgol 
emlegeti, hogy negyven pen­
gői fizet egy hónapban haj­
lékért

Nyurga fiatalember jön:
— Galambos, láncko­

mikus.
Hl a bemutatkozásnál be­

mondják a szerepkört is.
Galambos úr megszólal:
— Drága igazgató úr, 

tessék elmondani a szerkesztő 
útnak a hosszúpályii esetet.

A direktor area derűre 
enyhül és boldogan magya­
rázza :

— Hál ez igen, az nagy­
szerű volt. Tetszik tudni, 
Hosszú pályiban van egy 
úriusszony, aki szereli a 
magányt, de nagyon beteges, 
este nem megy cl hazulról és 
különben sem bírja a soka- 
dalmat. /lát ez a nagyszerű 
nő, kérem, színházi előadási 
rendelt magúnak egyik dél­
utánra. Senki más nem ült 
a nézőtérén, csak ő, meg a 
háziorvosa. ölvén pengőt 
adott az előadásért. De any- 
nyira tetszett neki, hogy "a 
végén mcgloldctla még öl 
pengővel.

Újabb lag érkezik:
— Kemény, bonoiván — 

mutatkozik be ő is.
Es máris a következő ked­

ves történetet meséli:
Azért, kérem, van meg­

értés. Az egyik operetlben, 
uhui huszárkapitányt ját­
szom, van egy mulató-jelenet. 
De hál kérem napi S—6 
pengő keresetből nem tudunk 
bort vásárolni, bizony vízzel 
mulattunk. Erre egy öreg 
paraszt vett a kocsmában 
kél. üveg bori, behozta a néző­
térre. és előadás közben fel- 
nyujlotta a rivaldánál a szín­
padra, mondván: „De hát 
csak vízzel nem matatnak. 
Igyák meg ezt u kis bort. 
Szívesen adom. Magam is 
katona voltam." HiU tetszik 
látni, ezek a falusi színészek 
kellemes pillanatai.

Elbúcsúztam a furcsa, ked­
ves karavántól. Izgatottan 
mondották a köszönésnél, 
hogy sokat várnak az idén 
a füzesabonyi szezontól.

------- -»»....."■* r" wryiz, iiiuminc pengői is Heve­
siünk egy nap cs ez már szép pénz. kérem, meg lehel belőle élni 
vsak a lukas reMcnlö drága itt, Tiszafüreden 

Mit kérnek egy szobáért?
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A1. összeütközés már Sopronban kez­
dődött. A pirosruhás, festeti hajú hölgy 
sz.éttcrpeszkedett a fülkében, egyik 
ülésre tette ormót­
lan szalmakalapját, 
másikra koffernek 
is beillő retiküljét 
helyezte, a vele szem­
ben lévő ülésre pe­
dig út!) olvasmányait 
dobta rendetlen ösz- 
azevisszaságban.

ő maga sértődött 
arccal foglalta el a 
negyedik helyet, két­
ségbeesetten elomol­
va az átforrósodott 
fülkében.

Sokan szálltak ma 
fel n vonatra ezen 
a pünkösdutáni hét­
főn, ott tolongtak a 
folyosókon, de a hölgy 
mindezt nem akarta 
észrevenni. Két ben 
már ültek a fiilké 
ben, a négy ülést ö 
foglalta le s hiába 
álltak meg utasok a 
fülke ajtajában, u 
hölgy egy szóval sem 
mondta, hogy üljenek 
le, rögtön összeszedi 
dolgait, csak néhány 
pillanatnyi türelmet 
kér.

Nem. A hölgy át 
adta magát teljesen 
a gyötrelemnek, mely 
ezen az első forró 
napon megrohanta.

A Zsúfolt folyosón 
három mérnök állt az 
ajtónál. Soproni diá­
kok: voltak vala­
mikor, sok csínyben 
vettek részt, miköz­
ben tömérdek gondot 
okoztak a soproni 
rend derék őreinek. Nemrégen hagyták 
el a főiskola padjait s inár mindhárman 
egy hatalmas vállalat mérnöki karához

így pillanat
Ha egyszer eljött, mindegy az neked •• 
sok év-e, vagy csupán egy pillanat : 
legyen olyan villa in rövid, amíg 
egy tüzes szekér bárkit elragad.

Egy pillanat, mH kaptál, többet ér 
mindennél: inegdiesőül most a láz, 
a szenvedés, u könny, reménység, 
mert semmi már többé meg nem aláz.

A gubában szép lepke álma él, 
a barázdába elvetett szemel 

föld-börtönében Is blzsergetl 
a jövő tavaszról az üzenet.

Hogy soká tarlóit nyirkos tönilöeöd, 
s egy villanás érte » jutalom, 
fel ne ródd : inkább kapj örömmel 
jussodon : fényen, vlgságon, dalon.

Egy pillanat vagy száz év cgyremegy: 
nem sok és nem kevés : éppen elég 
ahhoz, hogy gyönyörűen kiteljesedj, 
s önnön iüzedlien boldogan elégj!

Egy pillanat, de milyen pillanat!
Ez a tied, — nem kapja senki más: 
ugv hívják ezt, úgy hívják, hogy az élet 
és úgy Is hívják, hogy — feltámadás!

Mihály László

tartoztak. Néha vgy-egy pillantást ve 
tettek a félig üres fülkére, de egyikük 
sem szólt. A hölgy nyilván lefoglalta a 

helyeket családtagjai 
számára.

Közeledett az indu 
lás ideje, de a Rilké­
be még mindig nem 
nyitott be senki.

Végre egyikük fel­
rántotta az ajtót H 
nem a legbarátságo 
sabban kérdezte.

— Szabad ez a hely? 
A piros ruhás ég­

nek emelte a szemeit 
és sértődötten vette 
ölébe retiküljét.

— Tessék moml 
ta barátságtalanul. 

Egyikük beült a fel 
szabadult helyre,

— Szabadi — kér 
dezte mogorván a má 
sík mérnök, a azaba 
dón lévő másik hely­
re mutatva.

Ekkora szemtelen 
ség hallatára már 
nem is válaszolt a 
hölgy. összeköt őrt a 
újságjait és maga 
mellé gyűrte.

A mérnök, aki még 
kint szorult a folyo­
són, mézédes hangon 
beszólt.

— Nagyságos assz» 
nyom, nincs tű a ka 
lapjában?

A hölgy 
kapta fel 

— Máért 
rikácsolta.

- Mert ha ráülök 
a kalapjára, nem aka 
rom, hogy megszúrjam 
magam.

A hölgy elvörösödött s gyors mozdulat­
tal kapta el az utolsó pillanatban ka­
lapját, mert a harmadik úr. aki szc-

ingerülten 
a fejét, 
kérdi!



rillte a fülkébe betolakodott, komolyan 
vette, amit mondott, « gyors mozdulatot 
tett. hogy az üres helyet elfoglalja.

A három mérnök egymásra és a 
hölgyre nézett. A kellemetlen útitárs 
még mindig nem vette észre, hogy az 
utasok cllcnaznvét vívta ká, mert nem 
vett tudomást arról, hogy más is él a 
világon.

A vonat nekilódult, váltok csattoglak 
alatta, zöld mezők futottak elé. Kis gye­
rekek integettek az etszáguldó gyors­
vonatnak. Néha akácillatot sodort be a 
fülkébe a szél.

A három mérnök mélyen elgondol­
kodva ült a helyén. Mindhárman a höl- 
gvet figyelték, amint dédelgette magát, 
gyakran evett és unottan lapozta a ké­
pes folyóiratokat.

Közben elszundítottak.
Jócskán közeledtek már Celldömölk 

felé. amikor egyikük felébredt, kinézett 
az ablakon és megrázta társait,

— Laci, — mondta az egyik, — ha 
megérkezünk Győrbe, te szállj ki előbb 
a keresd meg Magdit, én majd utánad 
jövök a csomagokkal.

Laci és társa hamarosan átértették a 
helyzetet és bólintottak.

— Jó, rendben. Laci leszáll előbb s mi 
utána.

A hölgy szeme megrebbent. Aztán gu 
nyosan megszólalt.

— Ha az arak Győrben akarnak le­
száll ni, akkor nagyon tévednek, mert 
rossz vonatra szálltak fel. Ez a vonat 
Cell felé megy.

— Nagyságos asszony szállt fel rossz 
vonatra,"— csattant fel Gyuszi hangja, 
aki az értelmi szerzője volt az ügynek.
— Tessék csak kinézni. Győri vonat ez. 
Ismerem a tájat, tíz éve erre utazom 
mindennap,

A hölgy elsápadt.
— Ez a vonat... — mondta aka­

dozva. — ez Celt felé megy ... ón Fehér­
várra utazom.

— De értse meg, nagyságos asszony,
— mondta Gyuszi határozottan, — ez a 
vonat Győr felé megy. Eszterhazán 
végigment a kalauz a kocsikon s min­
denütt beszólt, hogy a celliek szánja­
nak át.

— * * #

— Igen, valljuk be férfiasán, nagysá­
gos asszony rossz vonaton ül.

— Jézus Mária! — rikoltott a hölgy es 
ijedten kezdte összeszedni apróságait.

Egymásra nézett a három mérnök s 
diadalmas tekintetüket körül hordoz Iák a 
fülkében. A két utas megértőén bólintott.

— Nézd, itt a Rába hídja, — kiáltott 
fel Laci s kinézett az ablakon.

Csakugyan közeledett egy kis vashid, 
de az korántsem volt a rábai.

A hölgy arcán kitilt a rémület. A ba­
rom mérnök boldogan élvezte, ahogyan 
sietve kapkodta le bőröndjeit es lelek 
zet, nélkül hordta ki a zsúfolt folyosóra. 
Nem segítettek volna neki a világ min 
den kincséért sem.

Harisnya nélkül járhat
mert elesiitltfl szűrőin énét — mely 
a férfiakra kiábrándítókig hat 
a „NIPPON“ Japan nzőrtelenftü percek 
aluli, fájdalommentesen eltünteti az 
áréról Is! Ida K. Imi» írja nekünk! „Mai 
napig nem mertem strandra járni, sem 
harisnya nélkül az utcán mutatkozni, 
annyira feszélyezett a szőrilövés karo­
mon és lábamon. Minden reményem 
elveszett, mikor barátnőm lelhívta 
figyelmemet az önök szörtclenitőjére 
Ezen páratlan hatású szer néhány pere. 
alatt eltüntette a csúf szőrszálalma* 
és utána testem sima és bársonyosan 
üdévé vált.“ Hatásáért felelősséflel 
vállalunk. Eredménytelenség esetért 
a pénzt visszatérítjük. Szétküldés 
diszkrét, Ära 4.1X1 P, két tégely ára 
7.50 P. Teljes kúra (három tégely j ára 

9,60 P. Megrendelheti: „VALÉRIA“ vegyipar. 
Budapest VI., Szondy-u. 22./T. N. 2(15.

— Biztos, hogy ez a vonat Győrbe 
megyl — kérdezte tőlük még egyszer, 
miközben folyt arcán a veríték s mely 
völgyeket szántott a púderrel telehin­
teti," viharvert arcon.

— Egész biztos, nagyságos asszony. 
Tíz éve" utazunk erre. Na, itt a Balta, 
most megyünk keresztül a hídján.

A hölgy nem vett annyi fáradságot, 
hogy kinézzen az ablakon, csak azt hal 
lotta, hogy a vonat keresztülcsattog a 
vashídon. Összetörve állt a folyosón, ra 
sem lehetett ismerni, annyira megöre­
gedett. ,

A három mérnök sietve szedte össze 
csomagját és ellenkező irányban utal 
tört magának. Még boldogan latiak, 
hogy a megürült, helyekre sietve bű 
tódulnak a fáradt utasok.

Mikor a vonat megérkezett Le II- 
dömölkre, gyorsan kiszálltak s a távol­
ból nézték, ahogyan a hölgy leszállt a 
kocsiból, csomagjait az utasok segitet 
ték le. Aztán körülnézett, szivéhez ka 
pott, elköltött egyet, majd rémülten do­
bálta vissza csomagjait a vonatra. Koz 
ben körülnézett, úgy látszik, őket ke 
resté, de akkorra már a három mérnök 
túl volt hetedhétországon.

MEGVÉTELRE KERESEM A

HERDRES LEXIKON 
Encyclopädia Italians 
GRANDE LAROUSSE

LEGÚJABB KIADÁSÁT. 
Ajánlalak e lap kiadóhivatalá­
hoz küldendők „Lexikán" Jrti(|ére



LEVELET KÉRNEK :
Varya Miklós őrv. Tp. 788.
Murvai Miklós honv. Tp. 218.
Borbély Miklós Uz. Tp. P. 124. 
Németi József honv. Tp. P- 424. 
Fekete János honv. Tp. P. 424.
\lléz Koesis József honv. Tp. P 424. 
Kából)' János honv. Tp. P. 424. 
Takáes János honv. Tp. P 424.
Antal István honv. Tp. V. 187. 
Pálinkás Pál honv. Tp. V 187. 
Fiirkas Sándor honv. Tp. V. 187. 
Kecskés István honv. Tp. V. 187. 
Kiss József honv. Tp. V. 187.
Juhász István honv. Tp. K. 391. 
Csikós Lajos honv. Tp. K. 656. 
Hcesey István őr\ Tp. K. 650.
Timur l-ászló őrv. Tp. C. 150.
Jté István őrv. Tp. K. 339.
<z, Kálmán őrv, Tp. F. 339.
Tóth Imre őrin. Tp. A. 107.
C.seryai Károly honv, Tp. M, 333. 
Schneider Ernő honv. Tp, M. 333, 
Kapás Zslgmowl szkv. Tp. D. 788. 
Nagy Sándor szkv. Tp. D. 788. 
Andrási Lajos őrm, Tp. K. 641.
A es I-ászlö flidgy. Tp. A. 380.
Zu lay István őrv. Tp, A. 917, 
Horváth István sz.kv. Tp. K. 334. 
Nagy Géza tiz. Tp, K. 334.
Zöld Kálmán őrv. Tp. K, 334,
Botos Imre honv. Tp, K, 334.
Tarl Sándor honv. Tp, K. 334. 
Kovát» Károly honv. Tp. K. 334. 
Pukli László honv. Tp. K, 334. 
Balogh Sándor honv. Tp. F. 803. 
Sípos Mihály honv. Tp. K. 041. 
Kovács József szkv. Tp. M, 299,
Pék István szkv. Tp. M. 299. 
Demeter András szkv. Tp. M. 299. 
Hajnal József tíz. Tp. M. 299.
Major Sándor tiz. Tp. V. 707.

Hársfalvi József honv. Tp. V 707.
Illés János honv. Tp. B. 588.
Töröesik Imre honv. Tp. B. 819.
Tök Sándor honv. Tp. B. 819.
Miliálkn Miklós honv. Tp. B. 819.
Bán György honv. Tp. B. 819.
Fischer Józsel lionv. Tp. B. 819. 
Sárospataki Uíszló őrm. Tp. V. 155.
Ráez József szkv. Tp. V, 155.
Molnár Károly szkv. Tp. A. 290.
Bányai Antal szkv. Tp. A. 290.
Molnár József szkv. Tp. A. 290.
Illés József szkv. Tp. A. 290.
Gutl Ferenc honv. Tp. A. 290.
Keresztes Háncs hclgy. Tp. (',. 745 
Létnty Andor zls. Tp. (".. 745.
Porzsolt András szkv. Tp. P. 411.
Ince János szkv. Tp. P. 411.
Krleskó István órv. Tp. Z. 281.
Nagy Ferenc honv. Tp. Z. 281.
Juhász Sándor honv. Tp. Z. 281.
Yannák János honv. Tp. Z. 281.
Vajtó Mihály honv. Tp Z. 281.
Tnssy Kálmán honv. Tp. Z. 281.
Cserók Dezső szkv. Tp. B. 764.
Szeroml János szkv. Tp. B. 764.
Gulyás Sándor őrv. Tp. B. 764.
Tamás Gábor honv. Tp. R. 764.

ÜZENETEK
Vitéz Kiss Jenő őrv. a Tp. H. 522-ről 

üzeni feleségének, szüleinek, testvérének és 
ismerőseinek, hogy jól érzi magát, ne aggód­
janak érte. Csókol mindenkit és több levelet 
kér,

A Tp. V. 788-ról üdvözlik hozzátartozói­
kat, ismerőseiket, barátaikat és megnyugtat 
ják őket,, hogy jól vannak. Sok levelet kér­
nek : Erdei Lajos ht. törni., Vaskó Béla tsz. 
szkv., Busák László szkv., Király István tiz.. 
Török Jenő tiz., Gazdag Sándor tiz.. Farkas
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László honv., Profusz László orv., Bereez 
István honv., Bodnár Ferenc huuv., Fekete 
Antal honv., Viszokai Adóm órv.. Kerekes 
Mihály honv., Erdei Endre tiz.. Helmcczi 
András honv., Déesei László honv., Bakit! 
Károly honv.

Rózsii Dénes liv.-nek a Tp. K. 641-re üzen- 
j ük, hogy ilyen szórványos lelkiismeretlen 
scgek miatt nem szüntethetjük he rovatun­
kat. Honvédcinknek sok örömet jelentenek 
a hazai levelek

Sehuplter 4enö karp. liz. a Fp. k-l riil sze 
rető csókjait küldi Marosvásárhelyen lakó 
szüleinek és rokonainak. Szeretettel üdvözli 
•a Winter lányokat, barátait, és ismerőseit 
Kéri, minél gyakrabban írjanak.

Varya László karp. orv. a Tp. 1*. 524-rnl. 
Hajdúnánásra, Tatár Fcrene honv. a Tp. I-. 
581-ről és Herezey Ferenc honv. a Tp- V. 
524-rői Nagyrábcba üzenik, hogy jól vannak, 
szerető csókjaikat küldik. Kérik a leányokat, 
hogy leveleikkel keressék fel ókét



A DÉLI
Vilvarlos rmber

— Ki ez a hölgy, akinek 
„Igán udvariasan előre kö­
szöntél?

— A helybeli jótékonysági 
egyesület elnöknője. Nagy jól 
tett nekem.

— Neked? Hiszen te gaz 
dag ember vagy!

— Nem segélyt adott, ha­
nem maga mellé vette társ­
elnöknek a feleségemet és ez 
azt jelenti, hogy hetenként két­
szer, amikor az asszony az 
egyesületben ülésezik, nekem 
kimenőm van.

Jő foglalkozás
— Miből élsz mostanában ?
— Kutyakereskedő vagyok. 

Van egy kutyám, ezzel dol­
gozom.

— Egy kutyával ?
— Igen. Minden nap el­

adom és ii minden nap vissza­
szökik hozzám.

Éter imliiji 1 Egy kis 
éjtszakal lumpolás után eny- 
nvlrc kinőtt volna u sza- 
k'áMum? (Woche)

Körjegyzőnél 
Kérem, közjegyző ur, a 

végrendeletembe azt is vegyék 
be, hogy a temetésemen ci­
gányzene játsszon.

—- Kendben van. Azt is 
bevegyem, hogy milyen nótát 
szeretne hallani ?

Hiró elölt
Hlró: — Meri tagadni, 

hogy maya ennek az embernek 
ellopta az aranyóráját ’!

Vádlott: — Ha a bíró úr 
gondolja, hogy ez némileg se­
gíthet rajiam, akkor igen!

Felelői szerkesztő: 8 
Felelős kiadó: PAIZS GÉZA.

BÁB HUMORA

_Vegyen már engem ts sorra jó asszony. Itt logok az
előadás kezdete óta. t Woche)

"íHOBl"jgH '"'-f;:;A

MJV 6. í.j
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Csodalény
— Hallottad, hogy Manci 

férjhez megy
— Tudok róla. Egy csoda­

latos alakhoz megy feleségül.

Egy I ej nélküli emberhez
— Fejnélküli emberhez?
— Igen. Állandóan kár­

tyázik és már a fejét is eh tesz­
telte.

Cl Sez&iheósztő&ég. üzeni
lie nem kért kéziratokat, rajzokat, fényképfelvételeket vissza nem 
küldőnk, meg neu» őrzőnk, azokért semmiféle fe'elösségtt nem 
vállalónk. Kérdésekre csak a rovatban válaszolunk, levélben meg 
válaszbélyeg beküldése esetén sem adunk választ. Csuk egy kérdésre 
válii«/-olhntunk. Művészek és közéleti szereplők lakcíméi, telefon- 
számát nem kilzüllieljük. Magánéletüket érintő kérdésekre nem

Zs. A., Hp., Mészáros utca 
28. Rajzai igazán tehetsége­
sek. Sajnos nekünk állandó 
rajzolónk van, aki a lapot 
teljesen megtölti. Ilyen mó­
don mi nem tudjuk használ­
ni, de ajánljuk, hogy szerez­
zen összeköttetést más la­
pokhoz és ott próbálja el­
helyezni igen ügyes rajzocs­
káit. — Olcsók József, Bpest. 
Sajnos versei még nem biz­
tatóak. Vámos Sándor Sas­
halom. A kérdezett ügyben 
forduljon a Stádium kiadó­
hoz. Budapest, Józseí-körút 5. 
— ..Barmi kislány” jeligére 
üzenjük, hogy most a mű­
vésznők az évad végeztével 
legnagyobbrészt nyaralnak és 
az új címüket igen kevesen 
tudják. — rülöp Lajos. Se­
gélykérésével forduljon ^ az 
illetékes hatósághoz. — Ger-

slts Károlyné. Charles 
Laughtonra emlékszünk. 
—■ Kienzl Mária. Nem írta 
meg a szerzők nevét. — Nagy 
Jánosit#. Ilyen kérdésekre 
csak szakképzett kozmetikus 
orvos adhat lelkiismeretes 
választ. — Dvorak Irén. Té­
máját a papír egyik oldalára 
gépelve küldje be a Hunnia 
filmgyárhoz. — Erdélyi kis­
lány.'Nős. Galagonya Zol
tán. Kérdésével forduljon a 
Színművészeti Kamarához. 
Budapest. VI., Bajza-utca. — 
Csipetke. Orvos könnyen se­
gíthet ezen a bajon. Mi nem 
tudunk tanácsot adni. -Jog­
hallgató, Budapest, Vili., 
Sándor-utca 7. — Egy hadi 
asszony. Levelét tolmácsol­
juk a rádiónál. — Tudatlan. 
„Kedves jó tanár úr.” „Tisz 
telő híve”.

!8Ó LAJOS Szerkesztő: OÁLOKY JÁNOS
Kiadótulajdonos: Forrás Nyomdai MGintézet és Kiadóvállalat Rt., 

Budapest, VII,, Dohány-utca 12
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Vízszintes sorok: 1 A győzelem 
görög istennője. 5. Az Óceán szülő­

éi anvia 7. A nemes térnek finomságá­
nak jelző Törtéké. 11. Iris-film (To; 
nay Klári. Sulyok Mám). 14- lesti 
fenyíték. IS- Előbbre l»t. 4/ Telte.
•J). Becézett leánynév. 31. A vörös 
lakmuszt megkékiti. 22. Sóvári Lenke 
uévbetfli. 23. Asszírra mondabeli ala­
pítója. 27. . . ngoramüyész. 28. A
kőszénkátrány lepárolt terméke. 30- 
Ismeretlen, messziről jövő. 33. Ezer 
bocsánat! 35. -nel párja. 36. Risked 
den 37- Holló — németül. 38 . 8000
lannyi terjedelmű. 40. Az ipari szer­
vezet kőeépkori formája. 42- Indito- 
rúgó. 43. Buttykay Emim sikeres 
filmalakítása.

Függőleges sorok: 1. Színvonal. 2.
E helyre. 3. Egykori súlyos német- 
bolsevista harcok színhelye. 4. A leg­
nagyobb kincs. 5. Az önző mindene.
6. Nyugalom, béke - németül. 7. A 
finn nép nemzeti éposza. 8. valahon­
nan csak előkerül. 9. Hándel-opera.
10. Keitezési rag. 12. A Noszthy fiú 

. . . Tóth Marival. 13- Tik- . . .
16. +. 18. Galíciai városka; fényes mugyai-
osztrák győzelem színhelye az oroszokon 1914-
ben. 19. Rajztinta 20. Halogat 22. Piros fehér, 
zöld. 24. izomrögzitő 25. A rossz színészek 
gúnyneve. 26. Füstöloszernck hasznait illatos

in
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31

136

|Y3

33

26
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gyanta. 29. Sárdy János kenyere. 31. Zseb' 
lámpatartozék. 32. Jó lesz ernyőt vinni! 31. 
Fúvós hangszer. 39. Egyiptomi napisten. 
11. Testek hasítására szolgáló cles szci 
szám.
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